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ABSTRACT

This diploma thesis analyses various ways of angatieologisms in present-day
English. This is a highly contemporary issue tottaeed in both written and spoken
language. Nevertheless, this piece of work dealg with printed newspaper articles.
Firstly, language of newspapers is described. Theoplems which are closely
connected to the definition of a neologism areoticed. These expressions are further
described in terms of means of lexical growth. $peattention is paid to productive
word-formation processes. The thesis is focusedflghon the amount of neologisms
formed by individual processes of lexical word-faton. It draws a distinction
between tabloids and quality newspapers. Also uargpheres of human activities have
been taken into account when classifying the newdswoThe frequency of the

occurrence of neologisms is summarized at the éttteavork.

ANOTACE

Tato diplomova prace se zabyvw@&mymi zpisoby tvdeni neologism v sokasné
anglicting. Jedna se o velice smsnou problematiku, kterou je mozno sledovat v
psaném i mluveném jazyce. Tato prace se niénsdustedi jen na ti¥né novinové
¢lanky. Na zaatku teoretickécasti je popsan jazyk na bazi zZurnalistického sglu
uvedeny problémy, které vyvstavaji s definici ng@dmu. Ty jsou dale popsany z
hlediska zjsohi lexikalni obnovy jazyka, iiemz zvl4Stni pozornost je¢movana
slovotvornym procasn. Diplomova prace jeipdevSim zawtfena na péet a pondr
neologisnt vytvoienych posledhjmenovanym zfisobem. V tomto ohledu porovnava
bulvarni a seriézni deniky fizné sféry lidsk&innosti. Cetnost vyskytu jednotlivych
neologisni je shrnuta v za&vru préace.
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1. INTRODUCTION

Neologisms are an inseparable part of our evergdayact with language. Such
words are easily found in both speech and texts #lso a very interesting area of
language study which deserves special attentiorf@mits topicality should be noticed
by language teachers as well. Just consider howy iar@s you have come upon an
entirely new expression which you have not hearfbrbeand thus been blissfully
unaware of its meaning. In this respect, even éapeed language users are sometimes
at the same level as beginners.

Neologisms illustrate that language is a dynanmacsiire, which | would like to
prove mainly on its ability to reflect the curresituation. Language serves not only to
describe the already-known facts but it is alsoab#gp of giving new additional
meanings to existing words and inventing new waodnk. Its usage in concrete
situations even influences people’s thoughts,ualéis, opinions, behaviour, etc.

In the theoretical part, | am going to describe thesic characteristics of
newspaper language, which is supposed to be arenesly fruitful source of
neologisms. It is essential to be aware of theetbfice between tabloids and
broadsheets in terms of lexical usage, contensanidtics.

Next, | am going to define neologisms and point putblems closely related to
this seemingly unproblematic issue. Quite a losdice has been devoted to means of
vocabulary growth and particularly productive wdodmation processes as they form
the core of this diploma thesis. They are mostlgoagpanied by examples from my
corpus.

In the research section, | am going to demonsthetdérequency of the occurrence
of neologisms within two British dailies and shawwhich sphere of human activities
they tend to be the most productive. The comparisfoproductivity will be further
concentrated on in terms of individual word-forroatprocesses.

The last thing | would like to mention is the coptef this work, in other words,
| intended to describe not only the linguistic rgabf neologisms, but also to imply
some sociolinguistic dimensions of these omniprepéienomena and their impacts.

The reason for this is my basic persuasion thauage goes hand in hand with society.



2. THE LANGUAGE OF NEWSPAPERS

There is no other way than to admit that newspages an omnipresent
phenomenon. To prove the point, this chapter vélbievoted to a brief characteristic of
newspapers, in other words, | would like to hightighe features that make them so
crucially important.

Since the 1% century, when the first British newspabappeared, there have
been a lot of changes in structure, style of wgitiand, of course, language. This
chapter will deal with the way newspapers are ®amitispecifications of their language,
and journalistic style. There will be drawn a shdigtinction between so-calleédbloids
and broadsheets Last but not least, some attention will be paddeiktralinguistic

features of newspapers.

2.1 Characteristics of the newspaper language

The language of newspapers is somewhat specifis iBhcaused by several
reasons. One of them is that newspapers have alegis written to be read, which
means to be sold. Conboy (2010: 1) will be citedsupport of the statementhe
language of newspapers has always encapsulatedwadt sell to audiences”

Obviously, the language of newspapers has not begn formed by desire to
make money. Cotter (2010: 27) points out that atarestics of newspaper language
“are embodied in stylistic consistency, rhetori@lcessibility, and brevity as well as
appropriate story structure” He emphasizes that journalists work with a set of
tendencies rather than rules and parameters. Anathgrs, the most important
tendencies are deadline and access to sources.

The termjournaleseis synonymous with a style of language typicalsed in
newspapers. This term is to be found in Crystakskn(2004). He points out its key

features:

» explicit time and place, facts and figures (e.d-.amdon yesterday; 12 victims)
« the source of the text is given (e.g. Reutersftilesaid...)
» the very first paragraph both begins and summatieestory

« the participants are categorized (e.qg. Irish sifgyaro Vox)

! The first British newspaper is believed to Worcester Postmathat started life in 1690, regularly
published since 1709 &gorcester Journal



« avital importance of a headline

| am a supporter of the Crystal's analysis maindgcduse he presents practical
data and not only theoretical constructs.

Headlines have been intentionally put at the enth@fabove list as | want to pay
a special attention to this phenomenon. A good Ineatas the power to sell the article.
It catches the reader’s attention and tells hinthd article is worth reading or not.
Headlines are limited in space, which is the reasly abbreviations (cf. Crystal 2004)
and complex words (cf. Bauer 2002) are frequergbdu Headline writers usually select
words with strong connotations (cf. Reah 2002) rideo to sound more dramatic and
vivid. Grammatical words such as determiners andliaty verbs are usually left out.
Simple verb tenses are used instead of progressies and infinitives refer to the
future. Next, headlines are rarely written by teparter who wrote the news story. All
these factors make headlines ambiguous, confusirdjffccult to understand. On the
other hand, these are simple tricks to force pexgad the articles. To sum up, | wanted
to show that headlines are a crucially importamt phnewspapers, however, we should
bear in mind that they argddically different from the rest of newspaper rapw
languagé (Crystal and Davy 1992: 180).

| should now like to address the question of wamdea Word order in reporting
news is sometimes non-standard. The position oSthgect undergoes a shift from a
subject-verb position to a verb-subject one, icecalled distinctive subject position. A
perfect example of this iSaid Mr Cameron Adverbials that occur frequently in
newspapers tend to be put either at the beginnirgg @dause or at its very end. This
evokes a strongly emphatic function (cf. ibid. 182)

So far, we have been dealing with the descriptiblexical choice and syntactic
structures. However, there is one more thing tonkeationed — trends within the news

reporting. Mair (2006) posits three basic concepts:

e colloquiallization
+ democratization

» technologization (or informalization)

The first concept is connected with the usage dbrinal vocabulary in

newspapers. Democratization is specified as agdaan egalitarian social climate in



which nearly everybody has the access to newspametshe aim of the press is to
provide understandable information. Its result barseen in a decrease in the usage of
passive constructions. Technologization referseofact that technology is at progress
and needs to be reflected in language. Fairclod§B2) does not distinguish between
the three types and reduces the problems tettifietowards conversation

To conclude, | have to state again that newspapegulage is a very complex
issue. We have seen that it has its specific otigins and limitations as well as
possibilities and opportunities. It has to serve toaumber of readers with a wide range
of interests and needs which are not easy to futilspite of this, journalists have

developed a certain way that makes it easier.llto@idiscussed below.

2.2 Journalistic style

First of all, | shall formulate a general definttiof style. From my point of view
based on an analysis of newspapers, | dare sayttigata set of patterns including
language usage, expressive means and emotionaricgolt can be seen as a choice of
lexical features that influence or function in aiab context. Style as such is crucially
dependent on several factors like the age of ahoautheir education, experience,
occupation, etc. It differs in the reason why tlxet s written, i.e. in its purpose, level
of in/fformality, contextual situation, and form.

Nevertheless, it is virtually impossible to findckear definition of journalistic
style. | share an opinion of Crystal and Davy (19923): “a newspaper is always
eclectic, from the stylistic point of viéwt is not the only problem we have to face. The
style varies both within a particular newspaper ale we are to compare two or
more kinds of newspapers. A newspaper is writtea bhymber of authors, so that there
must logically be a little incoherence in termsstfle. The range they cover is wide —
from politics, business and environment to spagltih and leisure. As will appear later
in this thesis, newspapers are addressed to spgedfups of readers and they have to
adjust their style in order to satisfy the needsheir readership. Roughly speaking, we
can distinguish between the Guardian, the Indepgnalethe Daily Express according
to their unique journalistic style.

Turning to the question of functions of journalissityle, Reah (2002) perceives
two possible opinions. The first argument illustgathat the main function is to tell a
story. Conversely, the latter demonstrates the rapoe of providing information. This

clash is significant for forming the style usedrdemally, | think that the truth lies



somewhere in between. | will once more use an elamp the role of the first
paragraph. The first paragraph of an article presishformation and, at the same time,
all the remaining paragraphs tell a story, whictlesved from my empirical study.

Mair (2006: 188) focuses on an effect of journadistyle. He claims thatthe
intended stylistic effect is to make texts appearemdramatic, interesting, and
accessible and presumably, also to involve the eeadhotionally. He also makes an
observation that the aim of present-day journalistyle is to maximize information
density, but to avoid stylistic formality in ordir remain readable. Reah (2002) agrees
and adds that newspapers are constructed to areaders’ curiosity. | heartily accept
both opinions.

Cotter (2010) makes several points connected tstthg structure. The way each
element is ordered and an organization of thenoisidered prominent. He describes
the so-callednverted pyramidstructure (cf. Singer 2010), in which the most amant
details come first and the others follow.

Cotter agrees with Singer in one more aspect, inethe neutral authority
principle. Singer (2010: 93) says thahe reporter is idealized as an observer of events
but not a participant or a commentator on tiem

Cotter (2010) confirms and includes a role of aavrivho should give the reader
simplified but sufficient background information ieake the issue understandabige “
truthful, be brief and clear, be relevar(ibid. 137) as well as avoidance of sexist and
racist language are his ideal patterns of journalistyle that have a lot to do with
journalistic ethics.

He is surprisingly the only author | have analyzédb deals with clichés. He
even speaks about a prodigious display of clichésewspapers. Cotter sees journalistic
style as highly conservative, which justifies, fexample, in the use of the
abovementioned clichés.

Mair (2006) opposes and supports his own statemweht examples of lexical
innovations such as a wide range of neologismisinktthat this dispute is to a certain
extent unfounded because journalistic style contbmeset of patterns like clichés or
rigid structures of articles with highly creativiedainnovative language.

The following points will complete the issue of ied and syntactic
specifications of the journalistic style which hayeen already discussed in the previous
subchapter. Reah (2002) accounts for the princigieslexical cohesion within

newspapers:



» direct repetition, i.e. an item is used more thaceo(e.g. the MP... said, the MP said)

» afrequent use of synonyms

e anumber of antonyms

« specific to general reference, i.e. where the stnmgy is referred to, but the first
reference is more detailed (e.g. the first refeeeBaglish football star David
Beckhamthe second referen@avid Beckhamthe third onéne)

As for the lexical repetition and specific referenthere is a parallel to be found
in Crystal and Davy’s work (1992). However, theyncentrate mainly on punctuation.
“Commas are absent from many places where they waouidally be expected(ibid.
178). On the other hand, inverted commas and dagieesften present, which gives a
greater independence of a phrase. The most notewfeatures are, according to the
two linguists, the presence of very complex pred past-modification, coining of new
words and dominance of the simple past tense.

Pegulescu (2012) is highly topical when she conpewith the description of the
way news reporting has been influenced by the bowdig. Cotter (2010) records the
same observance. They both speak about a liberalecgation ignoring standard
grammatical rules. With this last point | woulddiko conclude this brief overview of a

complex issue of journalistic style.

2.3 Broadsheets vs. tabloids

Regarding newspapers, we must not forget to distsfigbetween two prevailing
types of them. This subchapter is, therefore, del/td a comparison of British quality
paperd and tabloids in terms of content, formality, itetation of information, and
graphic design.

Among others, the most popular British tabloids thiee Sun, Sunday Times, and
the Daily Mirror. Reah (2010) adds another categomngiddle-range tabloidse.g. the
Daily Express and the Daily Mail but for the purpas this diploma thesis they will be
considered as tabloids. Broadsheet newspaperg@aresented by the Independent, the

Times, the Guardian, the Telegraph, etc.

2 Facebook, YouTube and Twitter became widely pagulthe last several years.
% Quality newspapers are also called broadsheetsrding to their format. Tabloids are informally
referred to ased topnewspapers, whose name is in red at the top dfdhepage.



One of the most characteristic features is thesdifice in contenfTable 1 (cf.
Reah 2010pives us a quick overview. The below chart cleddynonstrates that news
reporting is the dominant part of the Guardian duertising forms the greatest single

item in the Sun.

Table 1

Paper Sun Guardian
No. of pages 60 26

Pages of news 16.5 (28 %) 12 (46 %)
Pages of advertising 26 (43 %) 8 (31 %)

Sport and entertainment  17.5 (29 %) 6 (23 %)

In a more detailed analysis, Reah (2010) pointdlmaitbroadsheets contain more
news overall and a lot more overseas news. Hedudmphasizes that broadsheets use
more passive structures, work with a higher leveloomality and are written almost
only in declarative sentences. On the contraryyglieg voice in tabloids is active,
sentence type is often exclamatory to present dilole facts, and informal vocabulary
and constructions serve to a speech-like effect.

Crystal and Davy (1992) confirm all the above idaawerifiable facts and widen
the scope of this issue. They go into detail wiidenparing the length of paragraphs
and conclude that tabloids are divided into shoptaragraphs than broadsheets.
Tabloids favour alliteration especially in headpe.g._eépressing dwnpour,_tumble
human. Contracted forms are also more likely to oadautabloids. Similarly, they
depict characteristics of broadsheets as a presehowre discussion, greater use of
postmodification and technical terms. Both typesefvspapers utilize different kinds
of word-formation processes; however, | shall netiorthis point later.

One of the most remarkable dissimilarities betweef,DAILY-. EXPRFSSQ
the two discussed dailies is the aspect of intérge i“i E E'

information and its choicdrigure 1 has been taken from

§

results of American presidential election becamewkn Esg
BN IN

the Daily Express, " of November 2012 — the day whe

At first sight, it is not dealing with Obama’s réeetion; it ['NE YEAR

seems to be talking about a celebrity and about tmm:::".."::;:"_':

European Union. There is only a minute headlib& B
Flgure



= guardian Election Night Latest which tells us about the most
[

important event of the day. The Daily Express adl ag

Bl

America’s verdict on Obama other tabloids usually display a famous personhanftont
= page and use a big font in headlines. Large nunaber
photographs and pictures is inevitable for thisetypf
newspaper. The problem is that tabloids frequedigyract
readers’ attention from key issues and offer theferior

__ consumerist values. On the contrafigure 2 illustrates the

__': e 2. way the so-called quality newspapers functions lobvious
| Figure 2
proportion ot the text within the two front pagesciearly seen and do not need further

what kind of information the Guardian is interesied The

commentaries. Figure 2 has been taken from thed&war?" of November 2012,
Apart from my practical comparison, the author whescribes tabloids

theoretically is Conboy (2010). He enumerates s#Veatures of tabloids, namely:

* Dbetter visual accessibility

* populism

e parody and political trivialization
» sexualisation

» conversationalization

* mockery

* sensationalization

In other words, tabloids are colourful with a plewnf pictures, their writers are
acquainted with what kind of information and opmsctheir readers require. Tabloids
make political decisions less serious and therenartaboos on sexuality. Their aim is
to shock and they tend to fulfil pages with scasd@aid distort facts.

At the same time, Conboy brings a concept oftabloid century and
tabloidization He emphasizes that quality newspapers during2€ffecentury had to
adapt in order to remain profitable. Broadsheet® een orientated towards the news
values of tabloids. This decline of broadsheetsulred primarily in worsened

objectivity of information and appropriate languagage.



2.4 The way the media are influential

Besides the linguistic and other general featufesewspapers, | would like to
make a small contribution to sociolinguistic dimens because, | my opinion, there are
a number of significant aspects that newspapesersahould be aware of.

The way we try to look like, most of the consumenslues we accept,
stereotypes according to which people tend to keland think as well as the latest
fashion trends — all this comes from the media. ngaeam is synonymous with
philosophy and world view. We absorb informatiortheut classifying them as true or
nonsense, which results in total chaos.

Bolinger (1980: 163) adopts an extreme point ofwiéin today’s society, the
Second Coming will come and go unnoticed, if ikept away from the media
However, he points out how powerful a role the raqalay.

| agree with a moderate statememteWwspapers are mirroring sociétgConboy
2010: 4) which describes the reality as interplagween the readers and writers. The
two groups influence each other. Readers demarettairc type of information and if
the writers comply, they make a profit and botlesidre satisfied.

Reah (2002) also approves of Conboy’s ideas. Ipaupmf such arguments, he
gives an example of attacks by dogs on adults dmidren. The more violent the
attacks were, the more copies were sold.

Reah claims that newspapers groups do market oés@arorder to be familiar
with the profile of their readership. The compari@sk for the data concerning age and
social class. In spite of the fact that there iBnttely no clear profile of a'imesreader
or aDaily Mirror reader, the papers write as though such a perssin e

All the ideas above are marginal to Singer (20169 wonsiders shifts in meaning
as a major issue in the reader-writer interactiombe more specific, he finds out that
the construction of meaning is somewfiaid, i.e. opaque, more open, less transparent
and ambiguous. According to him, this is the reastwy we do not understand what
newspapers try to tell us.

To conclude, this subchapter has been intendedyafiection to complete the
question of newspapers. Newspapers have been sikstus Chapter Il because they
have been the source of neologisms | selected.

| would to borrow Cotter's words (2010: 187) in erchot to break continuity of
sections 2.4 and 3News language reflects the social status quo; atstame time, it

operates independently of,itvhich is the case of neologisms.



3. NEOLOGISMS

The previous chapter has been devoted to genextalrés of newspapers, which
has been the source of neologisms for the purpafstss study. Chapter Il discusses
the topic of neologisms, in other words, it speakeut the main theme of this thesis.
The list of excerpted neologisms is enclosed inekujx.

To combine two Greek wordseo and logos and thus make a definition of a
neologism as a “new word” might be quite misleadamgl surely not sufficient for us.

In this respect, | have decided to distinguish leetwfour basic concepts.

3.1 Basic concepts

The four following terms will be presented in ordermake a clearer distinction
between a word, lexeme, neologism and nonce-foomafihere are many definitions
and neither of them is perfectly valid nor the opbssible and acceptable. Each linguist
defines and works with their own theory. Some @nthare more or less original but if

compared, they help us to understand the pictuterbe

3.1.1 Word

A word is seemingly an easy notion to define. Nbakgss, even professional
linguists admit that it is not so. Bauer (2002) ramkledges problems closely connected
to this issue. In accordance to Bauer, Peprnik@Rp0ints out that a word is language
specific, i.e. there can be a one-word term, fetaince, in Latin and an equivalent two
or three-word term in English for the very samdantPeprnik’s definition (2006: 8) of
a word is quite simple but exact to some degh@erd is a combination of sounds, or
its representation in writing, that symbolizes adnmunicates a meaning”.

Crystal (2002b: 366) does not disagree with Pepmfien he describes the word
as“the smallest unit of grammar which can stand al@sea complete utteranceHe
distinguishes betweenrthographic words, i.e. items in the written language and
phonologicalwords, which are the corresponding units of speech

However, Quirk et al. (2006) do not work with tleerh word, as such, but include
these units ifexical items They believe to be more precise because therspa@al
cases such as idioms which function as a singte litet are composed of several words.

Huddleston and Pullum (2003) emphasize that woed® o be defined from a

certain point of view. They mention two major copise—lexical andsyntacticwords.
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For example, have/has/had/having are syntactichifgrent words but lexically they
are the same — they are forms of the same lexeammyl diploma thesis, | shall be
dealing with words from the lexical point of view.

They further differentiateestablishedfrom potential words. Established words
really exist, are familiar to native speakers, dobke found in a dictionary, and are
recognized as a part of vocabulary of a given laggu Conversely, potential words do
not exist but might be possibly formed as they oonfto word-formation rules, e.g.
policeability.

As | have noticed, to formulate a definition of eord that would satisfy
everybody is impossible. | dare say | accept thest@ar’'s (2004) formulation because a
word is meaningful, isolable and can operate amnaptete utterance.

3.1.2 Lexeme

The question of another abstract unit, a lexems,ah@ady been touched upon.
The term is introduced here chiefly to avoid amiiguwhen discussing the lexicon. A
lexeme is the smallest distinctive unit in the Jmdary of a language and may consist
either of a single word (e.g. dog) or more than woed (e.g. take off, be raining cats
and dogs), subsuming especially phrasal verbsdiaoohs (cf. Crystal 2002b).

In his later study, Crystal (2004: 118) propos@daasible explanatiorfa lexeme
is a unit of lexical meaning, which exists regasdl®f any inflectional endings it may
have or the number of words it may contai&’similar view is shared by Bauer (2002)
and Peprnik (2006).

In conclusion, the simple reason why | have brieiscussed and hopefully draw
a comparison of a word and a lexeme is that we ugk these terms in the next

chapters.

3.1.3 Neologism

First of all, we have to specify what will be unsteod under the term “new”. As
there is no clear answer to the question of nesigiwhich would delimit the time
boundaries, | have decided to consider words todwe if they are not older than 20
years. The “oldest” neologism | have found withinti8h newspapers has been used in
the Guardian, 220of January 1994. The latest one appeared in the s@wspaper, 18

of February 2013. In 99 percent of cases, the exegrneologisms occurred between
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2000 and 2012. All the neologisms of my list havéulfil a condition that they are still
used in present-day English.

“The most salient type of neologism is a word whghew in its form and which
refers to a concept which is neMair 2006: 38). This would be a perfect examplié i
worked in all cases. But it means that the new ephshould be either borrowed from
another language or formed according to the rulegood-formation processes. | admit
that this reality is different, but not always. 8Jsa change or transfer of meaning of an
already established word is believed to functionaaseologism (cfCermék 2010,
Peprnik 2006). In case of conversion, i.e. a changa word class, which will be
discussed in detail in the course of time, a nemfof a word is not created either.

It has to be borne in mind that a neologism is pneidantly a relative concept. It
has to be specified within a certain period of tis® that we can speak about
neologisms in the ¥Bcentury, for instance. Of course, there were abemof words
that were new, which was influenced mainly by tiseavery of America and a human
need to name things, animals, medicine, etc. thdt ot been previously known in
Europe. But from a synchronic point of view, akese terms are now old. The factor of
time® is a key to treating neologisms.

Time differentiation is considered to be essentigl Plag (2005). He further
mentions a concept of laapax legomengn.e. a word that has been invented for a
single occasion by an author of a text. He testsypothesis that there is a large
proportion of neologisms among hapax legomena. ddigclusions are supported by
Peprnik (2006).

Moreover, Peprnik comments on other features ofogéms which are to be
noticed. Neologisms are nearly always of an anomgmurigin and tend to appear at
first in informal style, we can say in tabloids #eere is a high frequency in the
occurrence of neologisms in newspapers.

In addition, Crystal (2004) confirms the above eta¢nts as reasonable.
However, he often uses a terominage (cf. Crystal 2002b) as synonymous with
neologism. | think that neologisms are predominaatmatter of creativity and fashion
and that is why they are to be found in newspapérmight also be a reasonable
explanation why they sometimes tend not to be wtdedable without a context even

for native speakers.

* The opposite of a neologism is archaism i.e. an unfashionable word which is not commardgd.
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A neologism remains new until speakers begin to iugaitomatically without
thinking. However, it is never possible to give eediction which neologism will
become commonly used, i.e. survives, and whichdidllout.

So far, | have not mentioned a reason why neolagjiara created, i.e. why they
enter and abandon the linguistic reality. The reasseem to be quite logical. Filipec
andCermak (1985) conclude that the primarily motives tar describe and name a new
reality, e.g. to reflect new innovations and pregref science, culture as well as
changes in technology, political situation, sotiahds, etc. Language serves people as
an orientation point. Such reasons could be redlaweasextralinguistic Accordingly,
intralinguistic reasons would be connected with the need of anglaeguage to
minimize problems such as polysemy or homonymy.

| appreciate the way Aytsummarizes the abovementioned points:

Every year that passes throws up new ideas, expm$e and inventions for which no
name has hitherto existed, and since names argpadsable cogs in the machinery of
communication, our natural human propensity fonoog them soon plugs most gaps.
(Ayto 2007: 1)

Neologisms are an omnipresent phenomenon. Insteadconclusion, | would
like to disprove Adams’s (1973) statement that ighit journalists are rather
conservative. As will become obvious in the cowkthis diploma thesis, | have found
more than 500 neologisms in British newspapersiwighyear and a half. If Adams’s
claim had proved to be true, it would have not beessible to make such an
observation of mine. Thanks to the rapid progresscomputing, science and
technology which has been made in past 20 yeaosnotl consider English vocabulary
to be conservative. Maybe this was relevant inli®€0s but certainly not any more as

English has become a lingua franca in many partiseoivorld.

3.1.4 Nonce formation

Last but not least, | would like to write a few ds about the so-called nonce
formation, which is no marginal concept. A noncenfation could be referred to as a
new word coined by a speaker on the spur of the embrwhen required by some

immediate circumstances (cf. Bauer 2002). It isyMéeely to happen when we are

® This Ayto’s work has been published twice undéfedént titles. The original was published in 2006
Movers and Shakerghe later issué\ Century of New Wordm 2007. However, the two books are
absolutely identical.

® Areas that are highly productive in creating ngidms will be dealt with in the practical part.
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talking about a thing or situation but there isword available to describe what we
have just seen or imagined. In such cases, weataitly invent a new word which is
suitable just for the single occasion. It wouldumeisual for a nonce formation to spread
any (or much) further. If it were, it would be maopeecisely called a neologism (cf.
Crystal 2002b).

Herbst (2010: 118) points out tHatumerically, nonce formations may well be a
much more important phenomenon of language useithamften given credit for”In
addition to these arguments, we have to stresshbat is no study which would deal
with nonce formations, even though they are vemproon, particularly in newspaper
headlines, where they have a similar function aslaggsms — to catch the reader’s
attention, to shock or provoke.

Nonce formations occur in a high number in literggxts. Among others, well-
known inventors of new words were James Joyce awdd Carroll (cf. Crystal 2004).

For me, as for a non-native speaker of Englishis iimpossible to give an
adequate example of a nonce formation. | shaltetbee, borrow instances from Quirk
et al. (2006). Words like guidanceless (analogoiib parentless), snow-cream (ice-

cream), or coolth (warmth) cover the need very well

3.2 Lexicalization and institutionalization

At this point, we shall draw the last distinctioetlveen neologisms and nonce
formations. Thus, | would like to briefly charager the process of establishing words.
As nonce formations are very ephemeral, they haagdfr become accepted as regular
lexical items, i.e. they may never become institugilized (cf. Peprnik 2006). Peprnik
does not distinguish between the two terms, i.e. Uses lexicalization and
institutionalization interchangeably. However, inththat there is a notable difference
which should be taken into account.

As for institutionalization, Bauer (2002), who reffe the hypotheses of the
previous linguist, describes it as a matter of ptafg@lity among speakers. In other
words, when the nonce formation becomes familiad &8 meaning starts to be
transparent, then, the word has been institutinedli Whether such a process is
successful or not, ultimately depends on the afitto the word shared by society.
Lexicalization is the final stage which the wordsha undergo in order to be listed in a

standard dictionary. In this case, we speak ratheut a neologism.
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The second author who demonstrates convincingly thare is continuity
between the two processes is Mair (2006). He regeustitutionalization chiefly as a
matter of frequency (cf. Plag 2005).

Unlike non-lexicalized words, the already lexicatizones tend to have somewhat
specialized meaning. Huddleston and Pullum (2008) gn example oblackmail If
the word was not lexicalized, a speaker could gasihgine a kind of mail painted in
black but less probably a crime. On the other hdhd, right meaning of a non-
lexicalized word can be based simply on guessingspeculations.

This leads to the point that is commented on by Wk(2006). People seldom
think that a word which is not to be found in atidicary is proper. | agree entirely with
Maxwell who claims that the fact that dictionaryiteds are careful in choosing words
they will include must be taken into consideratidA. word usually has to prove its
worth over several years and across a range oéfit sourceés(ibid. 2). This results
in a paradoxical feature of any dictionary of ngmms, i.e. by the time the dictionary
is published the neologisms need not be necessspHip-date. Such an opinion is
confirmed byCermék (2010).

3.3 Centre and periphery theory

The process of lexicalization can be also viewed ahift from the periphery of
vocabulary to its centre. The vocabulary is an alvist system (cf. Peprnik 2006).
Words at the periphery, i.e. elements limited iagfrency, e.g. slang expressions,
professionalisms, taboo words, archaisms, and abtuneologisms are constantly
competing with the centre which contains lexicaimt of the greatest stability and
frequency, i.e. words that are essential for evayycbmmunication such as basic verbs
and nouns rather than adjectives. This is the obreur vocabulary, hence the term
centre. The concept of the centre is now undouyptadeful for lexicographers and
language learners. For instance, both leading dBrituniversities, Oxford and
Cambridge, have incorporated lists of the most deeq words in their advanced
learner’s dictionaries. These registers (Oxford B0O0Cambridge Essential Words)
include the most common, frequent and familiar 8oithe choice has been made more
or less on the basis of the centre. | think thet thol is very practical, particularly for
someone who needs to acquire basic knowledge disBraguickly.

A neologism enters the linguistic reality as a parthe periphery but there is a

fifty-fifty chance to change its status and movanee to the centre. In the last decade,
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this applies to words related to computing and modeedia technologies. For
instance, one of the most remarkable shifts toakeln the case of the wodiskette
which has already “travelled” in both directionsnhturally appeared at the periphery
but very soon became a stable part of the centskelRes have been gradually replaced
by CDs, DVDs, USB drives, etc. as the improvemaniTiis never-ending and people
usually do not need them any more. From this,lib¥es that diskettes survive now on
the extreme periphery.

The centre and periphery theory has — as everythiitgy weak points. There are
neither strict boundaries nor conditions which vdouderve to clearly mark the
difference between the two groups. Similarly, speskvould not often agree on which
group a certain word belong to. This is influeneedinly by the fact that teenagers’
vocabulary sharply contrasts with the vocabulargroB80-year-old person.

It has to be noticed that the centre-peripheryheoes not apply only within a
particular language. The centre of English, fotanse, influences the centre or at least
periphery of other languages (cf. Phillipson 2003)is is closely wedded to the spread
of the English language and globalization as sutke Internet, a CD, www and a lot

more words have an English origin.

3.4 Neologizing and its social context

In spite of the fact that the constant evolutiomeWw words and new uses of old
words is often viewed as a reassuring sign of itytaind creativity (cf. Yule 2010), it
also has unforeseeable consequences for the publwing aside rather conservative
users of language who complain bitterly about theuse of already existing words or
inappropriate language of newspapers containingrgel proportion of neologisms,
making up new words brings even more complicatetlpms.

Most of the breaking events have been, withoutamlew of doubt, accompanied
by a lexical reflection and development. Mair (2PD@6/es an example of the rise of
capitalism which enhanced the vocabulary in addieg financial meanings to words
(e.g. credit, purchase, dept| assume that the Industrial Revolution with itew
inventions, World War 1l with expressions lik&estapo, SS, gas chamber,
concentration camp, Nazisnetc. or a series of terrorist attacks on New Yarid
Washington (e.cal-Queda, axis of evil, jihad, Ground Z¢rmould be treated alike.
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Every day newspapers come up with new words andksigp expressions we
have to cope with. To illustrate this point, | hash®sen a picture (séegure 3) which
was published in the Daily Mail, f7of November
2011, not as an item of advertising but as an issue
of a heated debate. As for the serious newspapers,
the Guardian printed a photo of Barrack Obama
kissing Venezuelan socialist leader Hugo Chavez

as a parallel case. The Daily Mail and the Guardian

Figure 3 headlines began likewiséBenetton tears down
UNhate ads after Vatican legal thredthe point is that the newly formed wandhate
would be unproblematic if standing alone, i.e. withthe context. The presence of the
picture of Pope Benedict XVI kissing an Egyptiarammunleashed a wave of emotions.
But joining a word with a picture in order to evotteep feelings is a common strategy
of newspapers and commercialism. It would be istarg to find out how much money
Benetton has made by this campaign. One thingris siypeople started to pronounce
the wordunhatemore frequently, which is the social impact of leggsms in practice.

To summarize this chapter as a whole, my intentivee to distinguish between
basic lexicological concepts whose definitions Wil worked with in the course of the
diploma thesis. | briefly outlined processes anebtkes that incorporate the concepts
discussed. Finally, some attention has been papractical problems of neologisms,
which should serve as a demonstration of my argtithe neologisms are not purely a

matter of linguistics.
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4. MEANS OF VOCABULARY GROWTH

In Chapter Il we have defined the term neologidihese new words enter the
lexicon of a given language and simultaneouslyrexiein quantity. From now on, this
chapter will present an overview of several pofitds the English language has for the
creation of new words.

Let us begin with the means speakers have. Theyat@nover new words from
different languages, i.e. borrow and integrate thetm their tongue. Examples will be
provided later. Vocabulary also grows by using dakimaterial of speaker's own
language. There are two alternatives. The firstisrte combine two or more existing
words (in case of compounds and blends), add @tel@horphemes (e.g. derivation),
which results in creating entirely new word forni$ie second alternative means to
modify not the form but the meaning, i.e. to givaea, additional sense to established
words. We speak then about the so-called semanfic s

Speakers can also invent words without making dsee already enumerated
techniques (cf. Herbst 2010), e.g. the wadogle This phenomenon of word

manufacture will be discussed in detail later. imaup, there are three feasible ways:

* borrowing
» changes in meaning

» word-formation processes (including word manufaetur

4.1 Borrowing

“English is a vacuum-cleaner of a language. It sugkords in from any language
it makes contact with{Crystal 2007: 59).

| have chosen this quotation as | believe it seagesn excellent introduction to
the topic. The substance of borrowing has beeradyrelescribed. English has always
come into contact with other languages. Consequetitére are many loan words in
present-day English. During the development of Bhglhe strongest influences were
Latin, French, and Old Norse, for instance. Englisicabulary was Latinized under
Roman occupation, after the arrival of Christiaratyd during the Renaissance period.
Words like bishop, church, or purple have been tatbpFrench words dominated the
English lexicon after the Norman Conquest. It emeanEnglish in expressions, e.g.

beef, parliament, villagestc. Scandinavian influence is now to be seenandw sky,
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window, they etc. However, a detailed description of the hisadridevelopment of
English vocabulary is a complex issue which is Imelythe scope of this thesis and,
therefore, was touched upon only briefly.

Apart from these major sources of borrowed vocaluthere are some minor but
not unimportant ones. In fact, almost any language can imagine has lent English its
own expressions. Even Chinese, Peruvian, CzechayMat Icelandic. | have also
excerpted a few neologisms which are not of a patvigin, e.g.I'dope (French),
galactico, zumba(Spanish), jihad and sharia (Arabic), Pokémon (Japanese) or
wunderbar(German).

Bauer (1994) claims that there is a decrease imslag&ough | cannot approve or
disapprove of this statement of his as | have et#csed much data concerning such
changes. However, its probability should be takecoinsideration.

Loan words have heavily outnumbered the native &u8fxon word stock.
Despite the fact, the native vocabulary dominatesyelay conversation and provides
nearly all the most frequently used words in Erg(isf. Crystal 2004).

It would not be fair to depict English only as ‘ansatiable borrower” (Crystal
2004: 126). | would like to underline the well-knoviact that as English spreads, it
gives its words to various languages. It is denratestl inTable 2 (cf. Crystal 2002a).
All the words in this chart could be easily foumdGzech as well as in other languages
without any translation provided. The spelling tanslard English; Czech for example
would respell some words in accordance with itsrgnar. The selected data contains

siXx most common areas of human interest.
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Table 2

Sport: baseball, comeback, football, jockey, offside, ofekfinish, semi-final,
volleyball, snowboard

Tourism, transport, etc.. camping, jeep, motel, parking, picnic, runwagpdaer,
stewardess, stop (sign), tanker, taxi

Politics, commerce big business, boom, briefing, dollar, marketisgnator, top secret

Culture, entertainment: cowboy, group, happy ending, heavy metal, hjalzz, juke-
box, Miss World (etc.), musical, night-club, pingfg, pop, rock, soul, striptease, top,
Western

People and behaviour AIDS, baby-sitter, callgirl, cool, crazy, gangst@gging, mob,
reporter, sex-appeal, sexy, smart, teenager

Consumer society aspirin, bar, best-seller, bulldozer, camera, &C@ola, cocktail,
drive-in, film, hamburger, ketchup, kingsize, Kle&n Levis, LP, make-up, sandwich,
science fiction, Scrabble, snackbar, supermarketler, WC, weekend

And of course OK

Borrowing takes place in both directions, i.e. iated from English. | hope that
the chart has made it obvious.

A special case of borrowings is the so-callatijue Calques or loan-translations
(cf. Yule 2010) are words directly and part-by-paanslated from a foreign language.
The English wordsupermanis believed to be a loan-translation of the Nietiess
concept ofUbermensch Similar examples could be found especially inEamglish-
German interaction, e.g. rainforest — Regenwalah kvord — Lehnwort, etc. Such kind
of interactions could be traced back to the OldIEhgperiod, which is related to the
Germanic roots of English. To give an example oprasent-day calque is quite
challenging but | have found (in the Guardiaff, af June 2008) Saddam Hussein’s
metaphorical expressiammm al-ma’arikwhich is used as an exact English translation
mother-of-all-battleslenoting the most destructive battle.

To conclude this subchapter in a few words, | wdikd to highlight one of the
most distinctive features of language. As we hasens historic events have had its
impacts on language usage, i.e. on the amountrobwed words in this case. It is the
development of society that brings neologisms &nsl meologisms that enable human

to reflect whatever progress.
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4.2 Changes of meaning

The principal reason why | mention the changes eamng among other means
of restoring the lexicon is an existing hypothdkigt most of the newly coined words
arise in the area of semantic alteratiadbsrméak (2010) makes an important point when
he stresses that there is no complex researchbgiasuiate or refute such conclusions.
Although these changes are quite difficult to mmtispeculations about their frequent
occurrence do not rest on shaky ground. Duringathele development of the English
language, semantic changes have taken place petsistwhich implies that altering
the meanings of existing words has never been stbpphat is why | consider this
process as a remarkably fruitful source of neolngiseven nowadays. Peprnik (2006:
25) supports this argument by sayiingeanings are generally subject to change”

There is, in addition, one further point to maklewke speak about meaning, it
should be realized that the presence of contexhasitable in order to make the
meaning transparent. Peprnik (2006) points outgseecg components of the meaning
we should know in order to understand what theesehs word stands for. They are as

follows:

» denotation (i.e. the actual object or idea to whithword refers)

e connotation (i.e. an implied meaning; its assoore] stylistic value)

* inner structure (i.e. the ability of the word tofgm®ductive in word-formation)
« collocability (i.e. a tendency of words to cometagether in a collocation)

» paradigmatic relations (e.g. synonymy, antonymy)

 distribution and frequency

Being acquainted with the list above, there is tieeoway than to continue with

making a division of the semantic changes intaddewing subtypes.

4.2.1 Widening

There is nothing unexpected hidden behind the sspe widening of meaning.
It simply means that the sense of a certain wombimes more general, hence the truly
synonymous termgeneralizationor extensiorpreferred by some linguists.

Crystal (2007) explains this phenomenon clearly emakcisely by illustrating an
example of well-known wordsfficeandnovice He highlights their originally restricted

usage in the field of religious practice. Nevergissl these words are only occasionally
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used in their earliest meanings and hardly anyoaeldvassociate them with church
nowadays. Such complementation of the original veendse is a fairly typical property
of widening.

As for Mair (2006: 39), he is mainly interestedtie recent development of the
verbs of communicatiorfmany of which have assumed additional sensesarctmtext
of computer-mediated communicatiorThis striking illustration is accompanied by the
examples of words likenail or chat

Widening results in eithdromonym{ or polysemy(cf. Katamba 1994). The latter
will be briefly touched upon later. Katamba furtmeentions that personal names often
undergo the process of widening. Commercial pradaetd scientific principles are
usually named after their inventors, e.g. Ford espnts a sort of a car and
correspondingly, Celsius denotes the degrees inhwteimperature is measured.

In accordance with Peprnik (2006) we can diffeaptbetween several categories
of generalization. It is no good making a long éisthem all, but at least three shifts are
worth mentioning. Only instances without etymol@jidescriptions will be provided.

 shift from a particular species to the animal ingral (with the classical example of
dog)
 shift from a small object to a large one (e.g. oge)

 shift from lexical to grammatical meaning (in caseverbs do, have, will, etc.)

Regarding my personal research on newspapers, d Isalated a few words
whose meaning has been recently extended. For a datailed analysis, sdable 3

on the following page.

" A homonym is a word spelt or pronounced like asptiiord but having a different meaning. Ecgn
with two basic meanings “to be able” or “a typeaahetal container”.
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Table 3

Word Original meaning Extended meaning

Galileo  an Italian astronomer a European navigation system
outing a trip or excursion naming people as homosexogbsiblic
surf to ride on waves to use the Internet

Jedi a character in Star Wars  a member of an offiakdjion

viper a poisonous snake a marihuana smoker

| cannot but conclude that widening of meaning u#tega productive source of
vocabulary growth which should not be left out, exsally because of its topicality,

when addressing the matter of neologisms.

4.2.2 Narrowing

Semantic narrowing aspecializationof meaning is the converse of the previous
process. Unsurprisingly, the range of meanings mesaestricted. Both wordswl and
hound epitomize the semantic narrowing (cf. Peprnik 200Bhe fowl is now a
domestic bird that is kept for meat and eggs; hamew originally denoted any bird.
The hound used to stand for any hunting dog, bubdiay’s English it occurs only in
composites such as greyhound, foxhound or wolfhpuedit refers to a special dog
breed. Interestingly, the earlier states are fratjyepreserved in German (Hund,
Vogel), which corresponds with the already discdgsgic involving calques (see part
4.2).

At this point, | dare not leave aside two trendsiedinguists subsume under the
semantic narrowing (cf. Peprnik 2006) because tfeyn accompany it. From this, it
follows that it seems to be a rational decisiomdant them among, although | respect
that there is a slight differenteetween narrowing and the two concepts we areggoin
to deal with. So, let us focus ameliorationanddeterioration

When a word develops a better or more positive esemge speak about
ameliorationLean, revolutionary, knight, nigqef. Crystal 2007), etc. are all words that
have become more approving. In contrast, determratlso called pejoration, is the

very opposite process when a word takes on a megaense and thus becomes

8 Narrowing as well as widening are primarily shiftssemantic scope, i.e. in the range or quantity o
meanings, whereas amelioration and deterioratiennaore likely matters of semantic modification, i.e
qualitative changes.
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disapproving. As examples of deterioration servedswillain, lewd, cunning, odd,
reek (cf. ibid. 153). Deterioration is supposed to happnore often than amelioration.
Peprnik (2006) adds a marked point that especetiyc terms tend to change in

evaluation to the worse.

4.2.3 Branching

As | have noted above, there is only limited sp@acpresent a quick overview of
this process with which the word becomes polyseméios the purposes of this
diploma thesis, meaning relations such as synonyanignymy or polysemy will be
taken into account only minimally. Nonetheless, rfet, by way of illustration, give
three classic instances of branching. | have coeduhis issue with Oxford Advanced
Learner’s Dictionary in which | have found 20 mews of the entryjheadfrom its
basic sense of a part of the body to a slang seexjalession. The entiyox has 14
meanings at its disposal and 12 are to be isolatedse oboard

The main conclusion to be drawn from the data mprteskin this subchapter is that
changes of meaning have been a productive sourcaeofogisms during the
development of the English language as such. Bltall not pursue this matter any

further.

4.3 Transfer of meaning

Turning to the question of transfer of meaning, dwd like to underline the
condition that has to be fulfilled for a semantiansfer to be realized and that is a
certain degree of similarity between two denotaidfor instance, there is an identical
position of the neck in the case of neck of a badyg neck of a bottle (cf. Peprnik
2006). If there is a new usage pattern of an exgstvord to be traced which has been

made in this way, we fully accept it as a neologism

4.3.1 Metaphor

While figurative metaphorical expressions are belieto be a vital component of
particularly poetic language, they constitute, mdéadess, an imposing part of
newspaper wording. Habitually used in headlinestapteors force people read the
articles as they are usually not easily comprelbdngi staying alone without any

context provided.

24



Falling into a category of the transfer of meaniihg, metaphor indicates a change
based on exterior qualities. Peprnik (2006) dessrith as a shortened simile. The

resemblance involves (cf. ibid. 44-45):

shape (mouth of a river, tooth of a saw)

» location (heel of a shoe, foot of a mountain)
» function (leg of a chair, head of a state)

» colour (steel grey, canary yellow)

» extent (heaps of money, drop of water)

All the above examples have become conventionadékems. Katamba (1994)
refers to such metaphors @sad i.e. these expressions are widely used mainlgumsse
speakers are acquainted with their meanings.

Conversely, not every metaphor needs necessarlhe texicalized. The creative
play with language of newspaper writers, which basn briefly dealt with, applies in
specific areas of human intereSthe sources of metaphor are often areas or acésit
in society which figure prominently in public coimasness”(Hickey 2006: 10). As a
consequence, metaphors are prolific in sport, ipslittashion, lifestyle, IT, etc. To
illustrate the point, | would like to present a thaf selected metaphors of my own
based on the data from the Guardian and the Daigyl. Mhe brief overview of

metaphorical expressions is set ouTable 4.

Table 4
Area Metaphor Meaning
Sport  tartan army Scottish national rugby team
gym rat a person who exercises a lot
IT cookie a file needed for a network connection
explorer worm  atype of virus spreading across the Internet
Politics Great Satan dictatorships, e.g. Iran, North Korea

chicken run abandonment of an MP seat

To complete the question of metaphors, we haverdov dh little attention to

synesthesialt is a type of metaphor by which one sense mtyda characterized in
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terms of another one (cf. Filipec adérméak 1985), e.g. sharp taste, sweet smell, rough

voice, quiet colour.

4.3.2 Metonymy

The latter type of semantic transfer is metonymmytHis figure of speech the
name of an attribute is used instead of the thisgfi(cf. Peprnik 2006), e.g. the White
House refers to the US president or the crown toarahy. Filipec andermak (1985)
are of the opinion that an absenceteftium comparationisin case of metonymy
clarifies the sharp contrast with metaphor.

Peprnik (2006), who deals with the problem ratheacfically, distinguishes
between several patterns of metonymy. There is s® listing them all but some
illustration is unavoidable if we are to mark théfetence between metonymy and

metaphor. The selected patterns are transfers,Inéiromn:

» condition to its bearer (e.g. authority, youth)
* material to product (e.qg. silk, oil)
» product to person (e.g. chair, house)

» place to person (e.g. Downing Street)

Another case is the so-called contextual metonyntly alassical examples ¢b
read Shakespeam it was his Waterlodcf. ibid. 54).

As for the occurrence of metonymy in newspapers, @an easily come across a
wide range of them. Nonetheless, as | have not @omryeresearch on frequency of
semantic neologisms formed by metonymy, | daresagthow productive this process

tends to be in journalistic style or in present-&aglish as a whole.

4.3.3 Synecdoche

Although | consider the suggestion that synecdashe type of metonymy (cf.
Filipec andCerméak 1985) to be well-founded, | decided to deitth whe phenomena in
a separate subchapter. The reason is to make énei@v visually more accessible and
less chaotic.

A workable definition is that the synecdoche isgaife of speech by which a part

is used to mean the whole (e.g. England used umhsiEthe UK), the whole to mean a

° The quality which two compared entities have imown.
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part (e.g. Reading defeated Leeds), the speciasinstead of the genus (e.g. the cat
referring to the cheetah) and the other way roghdPeprnik 2006).

Our entire discussion on semantic change leadsetadnclusion that the English
lexicon is exposed to the pressure of trends asitida in public discourséThis can
be clearly seen in the renaming found in publie’lifHickey 2006: 10).

As it has been stated above, semantic neologiswes lb@en probably the most
frequent ones during the development of the Endéisguage. However, this thesis has
been aimed particularly at tracing neologisms witliord-formation processes so that
this chapter serves as a kind of a transition pauwén though the topic itself would

deserve more space.
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5. WORD-FORMATION PROCESSES

In the previous discussion, we have been dealinly two processes of lexical
restoring, namely, borrowing and changes of meardingcomplete this issue we cannot
leave aside the third means, which is word-fornrmatiéven if borrowing played a front-
and-centre role in constituting English vocabuliaryhe past as it has multiplied its size
several times and despite the fact that seman#iogehis supposed to be an extremely
productive source of neologisms, the question ofdwormation processes is such a
complex issue that it merits an extra chapter. @isproportionate length of the
following more or less detailed analysis has bdanned intentionally for an apparent
reason, which is to meet a fundamental requireroemty diploma thesis.

Nevertheless, | would like to underline that thienary objective of this chapter is
not to provide an exhaustive survey of types ofdsormation in English because it
has already been done, for instance, by Huddleatwh Pullum (2003), Quirk et al.
(2006) or Marchand (1969). | would prefer to spabkut presenting an outline which

should serve to illustrate the variety of pattamisch exists in present-day English.

5.1 Basic concepts

Let us begin by explaining a few theoretical aspaftword-formation. Firstly,
we shall give a clear definition of the phenomerfelag’s (2005: 13) interpretatidthe
ways in which new complex words are built on theidaf other words or morphemes”
might be generally accepted. Word-formation itsglfhowever, sometimes referred to
as derivatiof® (cf. Quirk et al. 2006), lexeme formation (cf. kip 2002) or lexical
word-formation (cf. Huddleston and Pullum 2003).eTkast mentioned concept is
vitally important to be taken into account as itlexles all formations of words by
inflectionaf! processes.

Secondly, we must not omit the problem that is elpsonnected with the topic
of our discussion. Word-formation ‘ian area in which grammar and lexicology share
a common ground{Quirk et al. 2006: 1517). There are regularities, example, in
word order in case of grammar and similar onestarbe found in the structures of

words, i.e. its components (mainly affixes) canmotur in an arbitrary sequence. Other

19 Although derivation is very often used by lingsigin our case see 5.3.2) to mean particular faomat
by the addition of affixes, Quirk works with therin differently.
" nflectional categories include eight morphemesdus indicate aspects of grammatical function.
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correspondences could be traced and will be touaped several times in the course of
the chapter.

Next, word-formation is a remarkably fruitful soarof neologisms. It is not usual
for it to be responsible for creating words we haeger encountered before. In spite of
this, speakers are able to understand the newhedoiorms. Nonetheless, there are
rules within the word-formation which allow us teabmpose the word, isolate its
constituents and deduce its meaning on the badiseomeaning of the parts (cf. Plag
2005). For me, this is the major significance ofravtormation. Not only does it
produce new words, it also enables us to see hewdtv lexical items work practically.

Lastly, the fact that word-formation is every steofsubject to fashion rather than
necessity (cf. Katamba 1994) and the Bauer's (2@ that word-formation can
always be avoided should be borne in mind. | arly falvare that such statements do
not serve as the best examples which would motivat® continue with the study of

word-formation but at least they need to be comeidle

5.1.1 Creativity

The notion of creativity seems not to be routinglgntioned in literature dealing
with word-formation. But | am convinced of the ndeddistinguish between creativity
and productivity. The two terms are often usedraitangeably, which, in my opinion,
leads to confusion.

Lipka (2002) stresses a distinction between thdydoaand synthetic aspect of
word-formation. While the first dimension is view&dm the perspective of the reader
who encounters existing complex lexemes, the latterillustrates the viewpoint of the
speaker who creatively produces a new lexeme. Thasshall follow the synthetic
aspect if speaking about creativity.

According to Bauer (2002: 63), who gives a credileleplanation of the
phenomenon, creativity i$he native speaker’s ability to extend the langaaystem in
a motivated, but unpredictable wayThe main reason why | share his opinion is the
emphasis on the lack of the rule-governed innowmati®n the other hand, this
unpredictability results in the impossibility of kiag any generalizations about
creativity, which | think is the compelling justhtion why so many linguists do not
work with the concept of creativity.

Conversely, Renouf (2007) even claims that theeesame rules of creativity. She

demonstrates them by analogy with the word destmicamong others:
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» difference of one phoneme gtliaction)
* same initial letter_(dtraction)
* same prefix or same suffix (ception, obstruction

» shared semantics (discomfort, terror)

| implore the abovementioned points are rather éanees than perfectly valid
rules. They might be applicable when we are upréate a new word analogously on
the basis of an already existing lexical item bettainly not when we make up an
entirely new word. In this respect, | cannot bufiime to agree with Bauer.

If it is not clearly evident that creativity giveise to a large amount of neologisms
and nonce-formations, it is at least deducible.t Thahy some space has been devoted

to the issue.

5.1.2 Productivity

The second prolific source of neologisms is proditygt i.e. the central property
of language which allows native speakers to produdeuge quantity of words (cf.
Bauer 2002). We could simplify the matter by sayihg greater the number of
neologisms, the higher the productivity.

Speaking about this concept, we shall focus namoelthe productivity of word-
formation processes and affixes. In case of wordiédion, this is a matter of how
readily words can be formed by a given processil&ily if an affix is productive, it
means that it is available for the coinage of n@mpglex words (cf. Huddleston and
Pullum 2003).

Next, we need also to consider the degree of ptodys i.e. frequency of
occurrence of individual processes, respectivelijxed. It is the way by which
productivity is usually measured. However, we witirk with broad categories such as
high or low productivity rather than to quantifyeth according to Plag (2005) who
makes a long list of premodifiers used with the asgt of productivity, e.g. quasi-,
dormant, marginally, semi-, fully, quite, immenseltc. The far most productive
affixes are-nessand -ize (cf. ibid. 53). As for the word-formation processeheir
degree of productivity will become obvious latethins chapter.

Hickey (2006) points out another important featof¢he productivity of affixes.

If an affix is not productive, it does not meanttitas a permanent state. Remember the

discussion about fashionable trends within wordnfation. Once unproductive, an affix

30



can more or less easily regain its productivitymg8oof the affixes even retained a

certain degree of productivity to these days, @eg(detox, deselect).

5.2 “Minor” word-formation processes

We are finally getting to the core of this diplonesis which comprises various
patterns of English word-formation. In part 5.2 wil present six “minor” and in the
latter subchapter 5.3 four “major” ways in whichaneords are formed. | have put the
expressions minor and major into quotation markkhes/e intended to imply that they
do not necessarily need to be labelled so.

| will also try to consider if Crystal’'s (2004) afghuer’s (2002) terms afmusua)
respectivelyunpredictablestructureswhich both refer to the minor word-formation
processes are amply justified or not.

The last point | would like to mention is the fatiat the lists of presented

examples are by no means exhaustive.

5.2.1 Blending

| decided to begin our overview of various pattasgslending, which is a word-
formation process characterized by combining twoacely more (cf. Plag 2005) words
into one. Unlike compounding it deletes materianir one or both words and the
remaining parts, the so-called blends, are thentpgether to constitute one single
lexical item. From this point of view, we could egrwith Katamba (1994) who sees
blending as a hybrid. Although blending shares s@muerties of compoundifg
acronyms (cf. Bauer 2002), or even non-affixatiahedivation (cf. Plag 2005), we will
treat it as an individual phenomenon in this seleachapter.

Bauer (2002) counts blending among unpredictablactires, whereas Plag
(2005) claims the reverse. On the basis of hisarebe he is convinced that there is a
degree of regularity within the way blending isnfmd and he rejects the Bauer's
position. He suggests a simple blending rule ABB & AD (cf. ibid. 123) which
demonstrates that the first part of the first wisrdlways combined with the second part
of the second element. As for the expression “adijayrefers to 94 — 96 % of all cases
of blending. The rest are exceptions (that prowe rihie). | also tried to count the
frequency of the “regular” blends based on my cerpiul03 neologisms formed by this

12|n the semantic respect, blends very often resemépecially copulative compounds as their bottspar
are semantically related. Thus, the classical exawibrunchstands for both breakfast and lunch.
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procedure and the results reach some 74 %. Evarglthb am well aware that my
selected data is too small to display any tendenamevertheless, it seems to be
somewhat in favour of Plag’s judgements.

Even the boundaries where speakers cut the worlsiaty according to him,
arbitrary but they are ever constrained by prosadyely syllable structure.

Typically, the resulting word of the blending presas no longer than the longer
of the two parts from which it is formed, but Hueslion and Pullum (2003) have
successfully found several exceptions, egsicassettesexploitationor glastnostalgia
These blends are nearly so long as their constguen

Not an unimportant point is that some blends sas/models for the formation of
new words of the same kind. Henceapcaholicis formed on the model avorkaholic
and, similarly, Thatchernomicéias been modelled on the patterrRelaganomicgcf.
ibid. 1637).

At this point, as | have already provided someansés of blending, I think it is
appropriate to display my own exampldsble 5 presents seven neologisms | have

found among many others in British newspapers.

Table 5

Neologism Meaning Source

Merkozy Sarkozy and Merkel’s alliance Guardian 12/5/11
chocotherapy therapy by chocolate Guardian 8/13/05
flirtberrying to flirt via BlackBerry™ mobile phones Daily Mail 4/3/12

babelicious an extremely attractive girl (babe + delicious) a@lian 7/16/12
piloxing a fitness program combining Pilates and box Dislidyl 4/28/12
Yahooligans hackers attacking Yah®search engine Guardian 3/9/06

scare-sauru$  a frighteningly looking elderly person (dinosaubpily Mail 11/30/12

Let us turn back to the theoretical issues. Hic&806) and Crystal (2004) are
mainly interested in the meaning of blends. Thethkegree on the transparency of
neologisms which come into existence by blendingaddition, they regard the second

3 In this blend, the original Latin wordinosaurushas been used leaving the English fatimosaur
standing aside, which fascinates me.
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element of the blend as the one that bears the mpertant piece of information for
the meaning. Thus, for instance, the weatleenageidenotes a kind of a teenager but
surely not a screen. The understandable strucfubéends is also the key for potential
acceptance by language users.

This brings me to the next area of our discussiowhich | would like to address
the question of productivity of blending. | haveealdy tried to imply that blending is a
very productive word-formation process and corresjpagly a remarkably fruitful
source of neologisms. A famous English writer Lewdarroll was known for his
penchant for inventing new words by blendiRgrtmanteau wordare synonymous to
blending and are associated with Lewis Carroll wkdaainly did not realize that his
made-up term would one day become widely used énsitience of linguistics (cf.
Crystal 2007).

Blending seems to gain its popularity in the 1988sing increasingly used in
advertising (cf. Crystal 2004). This supports Leh{2007: 115):“blends have been
considered marginal. However, in the last few desathey have become increasingly
common” Figure 4 (taken from the Daily Mail, 18 of November 2012) confirms
another Lehrer's observations, i.e. that the conesbplaces for occurrence of blends
sk mmeimumes are  advertisements, product names and newspapers

v o e el valz-Seediers e sich ol breasd i beed gy
pezNow the g headlines (cf. ibid. 128). The woireastapoepitomizes
. Breastapo
~are using
~ lovsto ™. <. blending has become an extremely fashionable word-
~— brainwash -

our children

it. Thanks to spreading in newspapers and magazines

formation process. When Crystal (2004) refers emding
i e as plainly fashionable, it is not, therefore, suént
Wis _ ' . nowadays. A detailed analysis will be provided frajter

Figur_(:zr_ However, we can draw preliminary conclusions that
blending is by no means a minor word-formation pescin present-day English. Not
anymore. From this, it follows that | dare refuse abovementioned Bauer’s stances on
contemporary minority and unpredictability of blemgl It might have been perfectly
valid in past centuries but certainly not in thstlthree decades. On the other hand, |
accept that from the point of view of the historickevelopment of the English
language, blending remains still a marginal procedBecause of this | have included it

in the subchapter dealing with minor lexical forroat
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5.2.2 Clipping

The reduction of the length of words that is nailde in blending is even more
apparent in clipping (cf. Yule 2010). This proceéskes place when a word of at least
two syllables is shortened, thus, sometimes caleattening or truncation. It is the
second quantitative change we are going to deal wit

As we will begin to describe clipping in a theocati way, we shall borrow

Huddleston and Pullum’s (2003) terminological eggiens, namely:

 theoriginal — the word that has been used as the sourceppirul
e thesurplus— the cut-away phonological material

» theresidue— the new clipped base

The residue is usually mono or disyllabic, ead, mol pen deli or phone no
matter how long the original was (cf. Plag 2005).

The usage of clippings is often restricted to infal style, colloquial speech,
professionalisms or slang (cf. Quirk et al. 2006n the contrary, Adams (1973)
suggests a basic fact that clipped words likech pram and movie seem to be used
much more frequently than the originals they hawae from.

Clipped forms can also change, replace or widenr themary meanings.
Consider particularly the worthn nowadays denoting a sport devotee, a fanatic, or a
kind or hairdryer (cf. Huddleston and Pullum 2003).

Turning to the classification of the words formeddtipping, we shall distinguish
between two types plain clipping which consists of just the residue agmbellished
clipping which is composed of the residue followed by dixuf

Concerning the first type, we can further differat between three kinds of plain
clippings on the basis from where the surplus lessmlvemoved (cf. ibid. 1635).

* back or word-final clippings e.g. coke <~ cocaing, deb ¢ debutanty doc ¢
doctop

» foreclippings e.g. bus4- omnbus), cello {- violoncello), chute {~ parahute)

* ambiclippings with classical examples of flu«{ influenzg and fridge

refrigeratol)
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By far the most common type is the back-clippind. (Katamba 1994).
Contrastingly, there are very few examples of atpgpings to be found, in other
words, this formation is rather rare.

If we had gone through the abovementioned exanmgesfully, we must have
noticed that in some cases there might be a litttalification of a phoneme. It is
apparent chiefly from the instances of eadnd fridje. Other classical examples which
are easily traced could be bik— bicycle) or pram { pgambulator).

The latter type, embellished clipping, also techlycknown as hypocorisms,
adds a suffix at the end of the shortened words Téia fairly typical practice of
Australian English. Although often informal, thegpear in newspapers and magazines.
The prevailing suffixes arae-(barbie, frenchie),o (doggo, rego),er (rugger, soccer)
or -ers (swimmers, preggers). As this change concerns nditivie suffixes, it is
frequently subsumed under derivation. However, |@nvinced that their forms are
more heavily influenced by clipping, which is theason why I treat them in this
subchapter and not in the section 5.3.2 on dedmati

As it is self-evident from the synonymous nafamiliarity markers(cf. Quirk et
al. 2006), embellished forms express a degree roflitaity. But | take the view that
nearly every shortening have a positive denotation.addition, Yule (2010: 56)
highlights a striking point that‘there must be something about educational
environments that encourages clipping@o prove his point, we shall take into account
words likeexam math prof, typo, lab, chem etc. It would be interesting to study the
attitudes of pupils and students and find out hoanynof them are really fond of
Chemistry, Mathematics or examinations.

Instead of a conclusion stating clipping is a paithke word-formation process,
consider how many shortened neologisms are likelyet created. Nearly 100 % of all
cases of clipping involve nouns. Currently avaabte examples @decks(Beckham),
Sarko(Sarkozy),abs(abdominals)blog (weblog) orCam(Cameron). Detailed analysis

will be provided in the practical part.

5.2.3 Acronyms

Acronyms are orthographically-based, and as suitér diignificantly from most
other word-formation processes (cf. Bauer 2002Q€efioer with abbreviations, which
will be discussed in the following subchapter, tleg two main types dhitialisms

Nevertheless, they diverge from abbreviations ie Way they are pronounced. In
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respect to pronunciation, they behave like ordinamgrds. They have somehow
preserved their phonological value, thus words KBS /adz/, laser /leza/, TEFL
Itefol/ are pronounced in this expected manner.

Acronyms are frequently formed on the basis of prapames, especially in case
of organizations (cf. Jackson 1991), e.g. UNESO@ Wnited Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization) or NATO (th&lorth Atlantic Treaty
Organization).

Quirk et al. (2006) claim that there is a kind afranymic convenience, i.e.
acronyms are at times carefully coined to be easityembered. To illustrate the point,
I have found an example of RICE in the health sectif the Guardian. RICE covers the
whole healing process a person has to undergo siniéers from a minor sport injury
like sprained ankle. The instructions are simptest, ice, compression, elevation.

At the same time, Plag (2005) perceives that tkisoften done purely for
marketing reasons, where the acronym is associatdd the referent, e.g. CARE
(Cooperative for Assistance and Relief Everywhere).

Another specific feature of acronyms is whetherythee written with lower-case
or upper-case letters. The upper-case type is nexaigle by its written form but the
problems come up when the lower-case letters aexl.u3hese acronyms are
unidentifiable in the text or utterance and speskeight be blissfully unaware of using
an acronym, e.gcubaor radar.

Acronyms seem to be quite productive in current lEhg They enjoyed
widespread popularity all through the"2€entury, many of them originating during the
two world wars (cf. Adams 1973). Moreover, acronyans also considered to be
direct response to the communicative habitat ofttventieth century’(Mair 2006: 38),
i.e. they help us to make manageable the vast anobeientific terminology we have
to face. Among innumerable examples, | have chéiserword SARS denoting severe
acute respiratory syndrome.

Last but not least, | would like to close the issmih rather socioliguistic
dimensions of acronyms, i.e. by pointing out tha tise of them can be taken as a
marker of social identity (cf. Plag 2005). Membefs certain group, but not outsiders,
know what they are talking about when using an ragroc word. No-one else is

familiar with them.
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5.2.4 Abbreviations

The next word-formation process | would like to eoent on is abbreviation.
Abbreviations are similar in nature to blends asythlso are composed of remaining
parts of different words. Like clipping and blenglirthey also affect loss of material.
However, not prosodic but rather orthographic baures (cf. Plag 2005) play a
prominent role in case of abbreviations.

Although some linguists use synonymous terms swlalghabetismswhen
referring to abbreviated forms or even subsume theder the category of initialisms, |
have decided to stick to the usage of abbreviationerder not to interchange the
terminology. For the purposes of transparencyglisas sufficient to treat this process
in accordance with Huddleston and Pullum (2003).

Abbreviations are pronounced as sequences ofdetiay. DNA /di en @/ or UN
/ju: en/. They are normally written as the previousngplas, nonetheless, occasionally,
they could be spelt like ordinary words, asleejay Abbreviations of Latin phrases are
written with low-case letters. Hence, the followingitten forms ofe.qg, i.e., ps, etc
and so on.

For someone maybe unexpectedly, abbreviations Bsagvether bases can enter
into other word-formation processes, for instanice word ZPG-er standing for a
supporter of the zero population growth movemehtlged. 1633).

Abbreviations are very fashionable nowadays. Thpufasity could be traced
back over 170 years (cf. Crystal 2004). They come go in waves and thanks to the
rapid progress in science and technology, abbiemmthave flooded not only the
English language. | am totally convinced that thisrdhardly anyone in the western
civilized world who has never heard words sucS&S MP3, www or GM.

In summary, this word-formation process was the lase that concerned
guantitative changes. Of course, among the “minogs as backformation will be dealt
with in subchapter 5.3.4. There is no use presgmtumbers based on my corpus, yet.

For the final outcomes, see part 6.2.

5.2.5 Reduplicatives

Again, | shall begin by an explanation why | trélais process separately in this
subchapter. Reduplicatives share some qualitigs aaitmpounds, hence the Huddleston
and Pullum’s (2003) terminology of phonologicallptivated compounds. Even though

| admit that they consist of two bases, one or Ipattis may not exist on their own, i.e.
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independently. From this point of view, they do roffil the basic conditions of
compounds. There is no free-standing word like wistck, or criss. The only possible
way for their existence is in the reduplicativgshy-washytick-tock and criss-cross
Katamba (1994) uses the first example when refgmonthe whole group, i.e. so-called
wishy-washy wordm Katamba’s case.

What is more, if reduplicatives were normal, regulampounds, the right-hand
base would be the head. However, very often thg m@aningful element stands at the
left-hand side, e.duzzy-wuzzgr super-dupeicf. Huddleston and Pullum 2003).

There are two main types of reduplicatives to bentb rhyme-motivaté and
ablaut-motivated In the case of the first one, the two words aue tpgether simply
because they rhyme, egap-trap, teeny-weenyr walkie-talkie In the latter type, a
vowel alteration takes place. We can illustratent instances othitcha, zigzag or
ping-pang. The t/ sound seems to be changed in quality by far tbetrfrequently,
Marchand (1969) specifies that the most commorematirel/ — /ae/ andi/ — /ol.

Quirk et al. (2006) identify four basic uses ofuptlicatives, namely:

 to imitate sounds, e.g. bow-wow, clip-clop

» to describe movements, e.g. seesaw, flip-flop

» to disparage by suggesting nonsense, instabilityamillation, e.g. hocus-pocus,
dilly-dally

* to intensify, e.g. tip-top, mumbo-jumbo

Concerning productivity of this word-formation pess, reduplication is less
marginal than one would expect (cf. Hickey 2006). dontemporary English,
occurrence of reduplicatives like Tony’s croniegiryny mummy, zero hero or dream
team is very usual. To find out whether our spdauia prove correct or not, consult
part 6.2.

5.2.6 Word manufacture

“The invention of words in this sense seems to belaively rare phenomenon,
in English at least, but it does happe(erbst 2010: 99). This supports Lass (1987)
who regards manufacture as not a preferred stratefgyrming new words. The rarity
appears to be the cause why not much space islysgeabted to this issue in various

studies dealing with lexical word-formation. Forstance, Huddleston and Pullum
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(2003) have written only seven lines about manufacin otherwise an exhaustive
survey.

Seemingly, this could mislead us to conclude thate is nothing to discuss.
However, | would like to highlight some interestipgints. First of all, we shall specify
what we are actually speaking about. Word manufadtian arbitrarily creative word-
formation process based on the principteatio ex nihilo(cf. Bauer 2002). In other
words, any morphological, phonological or orthodrapmotivation is absent.

Manufacture is also sometimes calleminage(cf. Yule 2010). Crystal (2002b),
on the other hand, uses the term coinage to demgteneologism as we have already
seen in part 3.1.3. My personal preference beltmgise usage of word manufacture as
it emphasizes the speaker’s creativity and by tesrgoverned inventiveness.

From a structural point of view, the result of waerénufacture is a simple base,
i.e. it does not consist of any other smaller motpgical units (cf. Huddleston and
Pullum 2003). Also, the relation between meanind &rm, if ever, happens rather
accidentally.

Examples of manufacture are well-known words rggon, or more recent
expressions likespam Viagra or Google From the last two instances, it is apparent that
this process is productive in making up new traai®mes.

Google is an omnipresent phenomenon which desenesgtioning. Kilgarriff
(2010) points out that this expression has sucokgsntered the lexicon of at least
nineteen languages from nine language familids.ib more but obvious that google is
also a fascinating case in point as for the prooédsorrowing. In addition, it will be
touched upon once more when we will be examininyeosion.

To summarize subchapter 5.2 as a whole, we hawwetieally described six
word-formation processes. | tried to provide sonmm@eror less classical examples as
well as illustrate the topicality of given processen the neologisms based on my
corpus.

In the introduction to this part, | have claimedttive would consider if Crystal’s
(2004) and Bauer’s (2002) notions of unusual, respely unpredictable structures
were misleading or not. The conclusion drawn i$ @nding and quantitative changes,
l.e. clipping, acronyms and abbreviations, do nbtthe terminology of the two
linguists. In this respect, | share the Plag’s &0dpinion on regularity and presence of
rules within these processes. But as for reduphestand word manufacture, the

reverse is true.

39



Next, from the historical point of view, we caneaeto all these processes as to
proportionally minor ones. Nevertheless, blendingl abbreviation are extremely
productive at present, or at least very popularfasdionable.

We have also addressed the problems closely relaiedhe question of
neologisms. Let us consider the words piloxing arkdzy, for instance. The first one
will in all probability be replaced by another #$s program and will go out of fashion.
The latter is moving towards the periphery everckgn because there is nothing such
as the former political alliance any more for apaent reason that Nicolas Sarkozy
has not been re-elected. This is the way how laggsaems to work, i.e. it reflects all

social needs. No matter if it is to create or stejmg a word.

5.3 “Major” word-formation processes

In this chapter, we are going to deal with the fast word-formation processes,
l.e. compounding, derivation, conversion and backfdion. During the historical
development of the English language, they were ©ifaificant importance. Therefore,
the term major is used in the heading. It appeagiEdl as virtually any lexeme can be
given an affix, be made a compound of, or changevidrd class (cf. Crystal 2004).
Especially compounding and derivation remainedesmély productive in these days,
which | dare support on the basis of the result®pfesearch.

Nevertheless, on the whole, it would be probablyeldo regard these processes
as traditional because not all of them have kegit flormer productivity. Let us turn to

the individual concepts in order to be able to malkeown judgements.

5.3.1 Compounding

“Compounding is an ancient word-formation stratedgting back to Proto-Indo-
European® (Lass 1987: 200). Moreover, it has flourished mgiinany centuries and
remained highly productive to the present timetfe simple reason that compounds
are, according to Bolinger (1980), the easiestlafew words to create. Accordingly, it
gives rise to a number of neologisms and partibulaonce-formations (cf. Katamba
1994).

4 The ancient language on which all Indo-Europeaguages are thought to be based. Although there
are no written records of Proto-Indo-European, Uiats have tried to construct it from the evidente
modern languages.
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A compound consists of usually not more than exacal basegunctioning both
grammatically and semantically as a single itemQ@afirk et al. 2006). | prefer the term
base tostemused e.g. by Crystal (2004). The stem is actualpyart of a word-form
without any inflectional affixes and in this respet should be viewed as a matter of
inflectional morphology. On the contrary, the baspresents any form to which any
affixes can be added. The process of compoundingbeaeasily entered by a word-
form that contains a base with an inflectional @rivhtional affix. Consider, for
instance, words like beeax, swordman (inflectional) or theatre-goeand factory
worker (derivational). | think the examples offer a pbssiexplanation of why | would
be careful when using the two terms in order tagwaixing them up.

As being composed of free forms, there is anotheblpm with compounds. In
other words, their components show the same kinelafionship that is also found in
sentences. Hence, they are sometimes thought tm lhee borderline between syntax
and word-formation (cf. Adams 1973).

Generally speaking, this problem arises typicallxases where the first element
is an adjective and the second one is a noun. Henvévis possible to differentiate
between the syntactic and lexical matters. Letamsicler, say, classical examples of [a]
blackbird andgreenhouseversus [b]black bird andgreen houseThere is a relatively
sharp contrast. Firstly, from an orthographic pahtiew, it is obvious at first sight
that the words in [a] are written together, i.eoag word, whereas as for [b], they are
written as a sequence. Turning to pronunciatioasehin [a] are pronounced with the
primary stress on the first component while itemgh] have the main stress on the
second. Finally, words in [b] typically allow a wadrange of modification, e.@n
unusually bright green hougef. Huddleston and Pullum 2003). Contrastingiyse in
[a] exclude modification of the first element. Wanaot make a construction likex *
really blackbird It would be illogical. | am fully aware that i iperfectly possible to
find examples which would not fit the above crig¢eand the boundary between syntax
and morphology would be best described as unckram this point of view, | agree
with Plag (2005) who regards compounding as botd thost productive and
controversial type of word-formation. For our puspse, this should be taken into
account but not the way that would complicate isssie.

The next important feature of compounds is theterofhyponimic nature. Even
though both parts of a compound are in principalafly open, they tend to be in a

relation where the first component modifies theoselcone (cf. Quirk et al. 2006).
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Marchand (1969) suggests a general rule of thisasémrelation, i.e. AB is a kind of
B. It means that if we take the watmbthacheit does not denote a type of tooth but it
stands for a kind of ache. Ache is the componemtr Bhe so-called head. The head
bears the core meaning while the element A plags fbe role of amodifier or
dependenin case of Huddleston and Pullum (2003). Similaalgloghouse is a type of a
house or a wall-flower is a kind of a flower butt monversely. Compounds formed by
this pattern are usually calleshdocentri¢c the ones that fail the test of hyponymy are
referred to agxocentricwith examples of glow-worm, hotshot, sunset, etc.

Apart from the semantic relations we have just ulsed, there is another
viewpoint according to which compounds are usuelassified. | mean the syntactic
point of view. The vast majority of compounds aréordinative(cf. ibid. 1646), in
which the head and the modifier are recognizablg, pillow-case, dark-haired or
bathroom. However, there are also compounds whotedomponents are of the very
same status. These are caltmbrdinative | think that the terminology used clearly
illustrates that we have something to do with synta coordinative compounds, none
of the two components is subordinate to or depenaiethe other. Thus, bitter-sweet is
both bitter and sweet and the same in case oftaegiteeasurer. Between the parts of a
coordinative compound, the conjunctiand can be imagined if we hesitate to
categorize the compound.

We have already touched upon the issue of clag8dit of compounds.
Nonetheless, it was intended rather as an intraslutd the problems we have to face. |
also tried to imply that there is nothing like tbely possible way according to which
compounds shall be treated. But the following listio “mainstream” seems to tend to
classify them by the function they have in the seo¢ (cf. Bauer 2002), i.e. as nouns,
adjectives, verbs, etc. The disadvantage of thétesy is in the large amount of words
that underwent conversion. This makes it sometidi#figult to decide to which class
the elements belong. Despite the fact, our overwidihbe based mainly on Huddleston
and Pullum (2003) as they have somehow succeededkimg this complicated issue

quite transparent, accessible and comprehensible.

5.3.1.1 Compound nouns
This is the broadest category into which the largesportion of compounds falls.
Compound nouns can be further divided into two nzaibcategories, i.@erb-centred

andnoun-centredaccording to their heads. Not surprisingly, amauthe final base in
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the noun-centred compound nouns, whereas a veldrakpt is the central one in the
verb-centred. It can be identical with the verbkelitse.g. life-guard, derived by
suffixation, e.g. busdriver or formed by conversioh originally verbal base, e.g.
handshake.

At this point, | consider it as appropriate to pd®/an overview (sekigure 5) of
further subtypes of compound nouns. | think it seless to deal with the single
categories individually. Thus, only two special esasvill be described in more details

noun + nouft (e.g. honey-bee, ashtray)
adjective + noun (e.g. blueprint, smalltalk)
noun-centre verb + noun (e.qg. playboy, call-girl)

bellow.

Figure 5

bahuvrihi (e.g. lazybones, skinhead)
other categories (e.g. afterparty, she-wolf)
compound nouns

verb + noun: pickpocket type (e.g. scarecrow

noun + verb (e.g. daybreak, frostbite)
noun + deverbal noun (e.g. brainwashing)
verb-centre verb + preposition (e.g. breakthrgugh

~
p—

preposition + verb (e.g. intake, offspring)
adjective + deverbal noun (e.g. free-thinker)

Let us briefly comment on the promised unusual £dkat occur in the chart.
First of all, the so-callethahuvrihit® compounds. This type of compounds denotes the
entity characterized by having the indicated fesduthus a skinhead is someone who
has a hairless head and a lazybones is someoneswhpy lazy. Other examples could
be redskin, birdbrain, butterfingers or palefacs. tAeir meaning is rather figurative,
they are sometimes labelledidmatic because a speaker has to be familiar with their
denotation. In English, there is only a small numbfebahuvrihi compounds and they
mostly refer to people in a derogatory way.

While bahuvrihi compounds kept their productivity the present day, the next
pattern we are going to discuss is not productiseraore. It is the so-callgaickpocket

!> This process is by far the most productive kindvofd-formation (cf. Huddleston and Pullum 2003).
'8 This term has been taken from Sanskrit, with tleaming “having much rice”.
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type It is very similar to the previous category iretmanner it denotes the person or
thing that carries out the action, thus a scareagsosomething that scares crows away
and a pickpocket is a person who steals from pacfadt ibid. 1652). However, it is

composed of different parts of speech. This isrdason why we distinguish between

the two types and do not regard them as synonymous.

5.3.1.2 Compound adjectives

Similarly to the previous type, adjectival composrate also classified here on
the basis of its central element. There are twonmeategories that are worth
mentioning, i.eadjective-centrede.g. cholesterol-free, ice-cold or self-configesntd
verb-centredcompound adjectives with examples of fun-lovinggdth-taking, clean-
shaven, home-made, etc.

Speaking about the adjective-centred compound tivsc we should be aware of
the fact that an adjective is usually the secondpmment and a noun is the first one,
e.g. headstrong, foot-loose. However, unlike componouns, we can generally say
that there is no contrast between a compound awihtactic structure (cf. ibid. 1656).
There are, therefore, no problems we had to fagain5.3.1.1 in case of blackbird and
greenhouse.

These compounds mostly indicate either intensiboabr measure terms. The
nominal component here serves as an intensifiera®ran indicator of extent.
Intensifying can be clearly demonstrated on instanof feather-light, snow-white,
rock-hard, etc. If something is feather-light, & light as a feather and further
explanations would be too obvious to be necesséepsure terms are easily illustrated
by compounds ankle-deep, week-long or shoulder. high

The second type concerns verb-centred compoundtadie. They are very
productive and cover particularly patterns of gerparticiple and past-participle as
heads. lllustrations have been already providetierfirst paragraph of this subchapter.

Moreover, many adjectives of this kind are fullagable.

5.3.1.3 Compound verbs

There are not so many compound verbs in Englisther® are compound nouns
or compound adjectives (cf. ibid. 1660). Interegiyn they are usually not formed by
the process of compounding but more likely by baakftion or conversion. There are

three means of backformation from which compoundowehave resulted, i.e. by
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deletion of endingser (ghostwriter— ghostwrite), ing (job-sharing— job-share) and -
ed (hen-pecked— hen-peck). Conversion is also predominantly typioch noun
compounds, e.g. (a) blacklist (to) blacklist.

Someone may claim that phrasal verbs such as sidriye in, look at, care for
and others, are also rightful members of the comgorerbs group. Although Adams
(1973) admits that they can be possibly considasedemi-compounds, Bauer (2002:
206) rejects this hypothesis firmly by sayifigis arguable that these are not strictly
compounds at all’ The weak point of Bauer’s denial is that he doeeiscome up with
any evidence which would support his statement. rRer it remains quite puzzling
whether to count phrasal verbs among pure compoana®t. | would tend to agree
with Bauer if he gave reasons to his opinion. Bith@ut any supportive arguments, this
unproved view could be easily regarded as untendiertheless, it is at least

important to notice that phrasal verbs can be caieed in this way.

5.3.1.4 Neo-classical compounds

The very last category of compounds is in one respetraordinary. It iSword-
formation according to Latin and Greek, rather th&mglish models”(Quirk et al.
2006: 1522). A neo-classical compound is eitheramgoth components are combining
forms. The combining forms are usually of Greek atin origin as it follows from the
citation of Quirk. They are extremely productive mmodern English word-formation,
especially in the natural sciences, and this is wg/ speak abounheoclassical
compounds (cf. Huddleston and Pullum 2003, Baué2p0

Combining forms are not dissimilar to affixes mgibkecause they do not occur as
separate bases (cf. Quirk et al. 2006). We carindigssh between two types of
combining forms, i.e. ICFs standing fioitial combining formse.g. psych(o)-, hydr(o),
geo-, pseud(o)-, etc., and FCFs denofingl combining formse.g. -pathy, -(o)crat,
-(0)phobe and so on. In this respect, they stdeneble rather affixes. However, there
are some grounds for subsuming them under the agtef bases.

First of all, some neo-classical compounds are aseg of two bound combining
forms and nothing more. It is unthinkable to foime structure affix plus affix alike. In
the second place, in spite of the relative rarené$ee combining forms, they are not
impossible. Some cases can serve as bases to affixds can be added, e.g. atjca

anaemia(cf. Huddleston and Pullum 2003). Moreover, froraesnantic point of view,
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the meanings of combining forms are more transpaaead specific than those of
affixes.

Another common property of neo-classical compouadbat they often have an
infixed vowel -o- at the boundary between the basésibid. 1662). Anthropology,
theocracy, phonograph, etc. serve as illustratbrnisis particular instance.

To conclude the problematic issue of compounding have to point out that we
went through the most productive and complex isguEnglish word-formation. The

claim that it is a fruitful source of neologismdiviie proved by the data of my corpus.

5.3.2 Derivation

The focus in this section is on derivation, somesntabelled as affixation (cf.
Lass 1987, Quirk et al. 2006), which is accordiagrule (2010) the core of English
word-formation.

Derivation is the process of forming a new baseheyaddition of a bound form,
the affix (cf. Adams 1973). From time to time itppens that one affix replaces another
one, e.g. criticise~ criticism. By the term affix we understand prefixes, suffixand
infixes. Prefixes occur in front of a base andigef at the end.

However, morphologists generally agree that in Bhglhere are no infixes, i.e.
morphemes incorporated inside another word, andildhbe excluded from word-
formation as such. Although there is no systemhefrt, | am in favour of Plag (2005:
104) who highlights the fact thétructurally it is a completely regular process gas
such must be a part of our linguistic competen@d$o, we can support such idea from
the semantic point of view as the derived word ter@dy infixation expresses strongly
the speaker’s attitude. Let me illustrate it onssieal examples of absogoddately,
Minnebloodyota, unfuckigbelievable or kangabloodyo. Unfortunately, | have not
been successful in finding an infix without a hefitvulgarity.

Considering derivation as a whole, there is onth&urpoint to make and it is the
number of formal issues which arise, namely morploplogical and spelling
alterations and syntactic effects which, simila$yfor treating compounds, result in the
classification of individual prefixes and suffixes.

Turning to the first problematic area, i.e. morphopological alteration, it
includes another three changes (cf. HuddlestorPaidm 2003):

 shifts in stress patterns
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* vowel alterations

¢ consonant alterations

With respect to stress, there are three major &tast English suffixes. The ones
that are unstressed, and do not influence thesspaterns of their bases, are called
stress-neutrale.g. -ness, -dom, -er, -hood, -iStress-reducings the term used for
suffixes that carry primary stress in derivativad aeduce all stresses in the base, e.qg. -
ese, -esque, -ee. Finally, the last grouptisss-attracting These suffixes do not bear
stress but they affect its placement, they atttlaetprimary stress to the closest left-
hand syllable (cf. Lass 1987), e.g. -ic: symbaimtd/ — symbolic /sm'bolik/, -ity:
commune /'kmju:n/ — /ka'mju:nati/, etc. Prefixes have not been mentioned as tley
not often influence the word stress.

The next point we have to briefly outline is vowaternation. There is an
enormous amount of such cases in English, resuttimgfly from the Great Vowel
Shift'’. Namely, changes fromi/a— i/ — crime— criminal, /i/ — /e/ — obscene-
obscenity, /a/ — /sl — profound— profundity, etc.

Lastly, among the most important consonant altematiare the following (cf.
Huddleston and Pullum 2003):

* nasal assimilation: /n/ ~ /m/ — inaudible ~ impb#esi
» velar softening /k/ ~ /s/; /gl ~46— electric ~ electricity

» alveolar plosive vs. fricative /t/ f//or /s/; /d/ ~ 3/ or /z/ — transmit ~ transmission

Let us continue by a short analysis of spellingralions. It is important to notice
the rule according to which the final consonandesibled if a suffix is added. Hence,
the termconsonant doublinglt happens when the base ending in a vowel plus a
consonant is stressed, e.g. baggage, nunneryraeteter committal, etc.

Changes of spelling are further obvious in case-dEletion Mute e is usually
deleted before a vowel-initial suffix as is illesteed in abuse- abusive, believe—
believable, fame- famous, Rome- Roman, and so forth. In several few cases raute
is exceptionally deleted before a consonant-inwiael, e.g. true— truly, awe —

awful or whole— wholly.

" Changes in the vowel system concerning long voaets diphthongs which took place approximately
between the 5and 17 centuries.
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Finally, a base finay is normally replaced bywhen adding suffixes that do not
begin withi. For instance, apphy applicant, carry— carriage, likely— likelihood.

| should now like to touch upon the question of $iatactic effects of affixes. By
this very last formal issue we shall finish ourgbioutline of preliminaries to derivation.
We distinguish three main types of affixes whicfiediwith respect to what extent they
affect the syntactic distribution of the base tachhthey are attached (cf. ibid. 1667).
There are affixes which:

» change the primary category
» change the subclass

* have no effect on the syntactic distribution

The first mentioned and vitally important role dfixees and particularly suffixes
Is to form nouns, adjectives, verbs, etc. from bheotvord classes. In this way, if we
add the suffix -ness to the base blind, the newdated word is blindness which is a
noun. Therefore, we speak abaaiminalisation Similarly, if we add an adjectival or
verbal suffix, we form words by so-calleddjectivalisation and verbalisation
respectively. For examples of these suffixes see5a.2.2.

Less frequently, affixes trigger a change in thiectass, but preserve the primary
category at the same time. The most common caseshanges from an intransitive to
transitive verb (e.g. moar> bemoan) and from a concrete countable to an abstract
uncountable noun (e.g. star stardon).

However, there are also affixes, prevailingly pre§, which do not tend to
change even the subclass. Among othersappy, archishop, migead, rewrite.

Having mainly dealt with suffixes, we finally hademonstrated a few instances
of prefixation. Let us analyse them in more detalthe following subchapter.

5.3.2.1 Prefixation

In his study, Crystal (2004) makes an observatia English has 57 varieties of
prefixes. To prove the point, it would mean to makeery long list of all the existing
data. For our purposes, it has to be sufficierid@aware of the bewildering range and
complexity of this issue. We will work with ratharshort list based on a comparison of
Crystal's (2004) and Huddleston and Pullum’s (206@ssification of prefixes. The

most common types are as follows:
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e augmentatives

« location in space, time and order
e negative and reversative

» disparaging

* number

Augmentatives, as their word origin based on Latigeremeaning ‘to increase’
(cf. Turnbull 2009) suggests, typically signify der size, very high degree or
extraordinary quality. Hickey (2006) emphasizest ttteese prefixes are extremely
popular in computing, especially cases as megaeryand giga-. Other examples of
already incorporated augmentative prefixes are -anchinal, maxiyacht,
supesensitive, ultrenarathon, etc.

Many prefixes have both a spatial and a tempora) akhough there are a few
cases where they are restricted to one or the sfifere. They are similar in nature to
prepositions because they denote position, dinectidentation, time specification, and
ordering. For instance fdnead, preschool, _pogjraduate, ovéurn, sulay, income,
midsummer,_extri@rrestrial,_owtanding,_intedependency, traafpine, cidunar, post
war, reecycle, exwife, etc. Even if | tried it would be impossilie give an exhaustive
overview.

The next type of prefixes covers negatives and rsawiwes. They express
oppositeness as well as related concepts. Exampfe® negative prefixes aresexual,
dishonest, isomplete, norsmoker and umelpful. Even though reversative prefixes are
represented by similar examples (disnect, utie, urock, ddrost), it has to be borne
in mind that their meanings are different from #na$ negatives. There are three more
prefixes to be subsumed under the group of botlersatives and negatives.
Antioxidant, anfireeze, counteattack, contriow and contrandication all denote
opposition and can be treated rather as a paegdtive prefixes, in my opinion.

Turning to disparaging prefixes, it is apparent thair function is to belittle the
quality of the base words. | have found only twotleém, namely _mautrition and
misadventure. Some grammarians add pseudo- to thé Igtobut we regard it as a
combining form.

Finally, prefixes denoting number are based onnLand Greek, e.g. dycle,

dempgod, doxide, mongulture, multracial, sentircle, unsex, etc.
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5.3.2.2 Suffixation

This process is a vital component of derivation. Hnglish, suffixes even
outnumber prefixes (cf. Bauer 1994). As well as pihevious type of word-formation,
suffixation is inspired by foreign languages. Aegent, the originally Spanish ending -
ista is used in the word fashionista (somebody sdexk with fashion) or similarly -0 in
galactico (a football star). Bauer (2002) suppdhis by not just the latest examples
from Russian (-nik) and French (-age). Renouf (3@idphasizes that some foreign and
now lexicalized suffixes seem to be ideal for usenews reporting, e.g. lovefest
swimathon As | have gone through more than 200 copies wfspapers, | cannot but
agree with Renouf’s conclusion.

As | have promised we will treat suffixes from antactic point of view.
Nevertheless, before doing so, let us give someespa a morphologically based
phenomenon of gender-marking suffixation.

As for gender-marking, speakers are now supposedis® gender-neutral
expressions when referring to usually female gemderder to avoid sexist bias. This
change of attitudes can be viewed as a resultnglistic reform around the 1970s.
However, for most of the history of English gend®arking suffixes have been used
and this is the main reason why | consider it agalle to mention its four
representatives. Still in use is princdag undergraduetteviatrix or heroineare now
obsolete.

For their syntactic features, suffixes are usudilyded into three categories:

e nominal
» adjectival

+ verbal

The first type of suffixes involves the formatioh @ noun from bases of other
classes. The derived nouns usually denote persstruiment, action, state or process.
There are really many of them, e.g. assistatrrespondentdrunkard refugee
vegetarian mountaineerfighter, linguist, gangsterrefusal entranceaction sainthood

sincerity judgement hardship length departure etc. These suffixes give rise to a

number of neologisms, for instance FacebookereddHication or facialist. Extremely

popular seems to be the suffix -ism forming new dgomas Bushism, Blairism,
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nimbyism, beerism or voodooism. Also the ending(eeg. employee) is considered to
be very fruitful in late 28 century (cf. Bauer 1994).

Regarding adjectivalisation which is a matter afritng adjectives primarily from
nouns and verbs, we have to say that the numbadjettival suffixes is comparable to
the nominal ones. To prove the point, let us aghistrate some examples. Productive
adjectival suffixes are to be found in words likadable edible accidentalsignificant
excellenf voluntary passionate barefaced wooden sinful, allergic attractive
homelessladylike deadly compulsory glorious handsomend sticky The last one is
probably the most productive of adjectival suffixescurrent English as it is found in
numerous recent words (cf. Huddleston and Pullu®320e.g. glitzy, nerdy, yucky.
However, | do not count them among neologisms ag #re some 40 and even more
years old (cf. Turnbull 2009).

Contrastingly, there are only four verbal suffixesbe found, namelyate as in
domesticate, en (frighten), #y (simplify) and ise (legalise) which is the most
productive suffix for forming verbs in present-dagglish (cf. Huddleston and Pullum
2003).

To conclude our discussion on derivation, | wodule Ito imply one tendency
which will become apparent from my research. Altflodlerivation has played a very
important role in English word-formation, it seetosbe being replaced by other highly
fashionable trends. But the question is if the ‘finbcesses are able to produce as many

fully established words as derivation has done.

5.3.3 Conversion

In the process known as conversion, lexemes ateddo change their word class
without the addition of an affix (cf. Crystal 2004his definition seemingly involves
no problems closely related to the controverssliésof conversion. Similarly, Bauer’'s
(2002: 226) claim thatconversion is a totally free process and any legenan
undergo conversion into any of the open form ckss® the need arisedéaves us
under the impression that nothing unexpected ishlito happen. In actual fact, the
reverse is true.

The very first problem which occurs in connectionthwconversion is the
difficulty, especially for non-native speakers, deciding what word class was the

original one. This question was essential whend tmaface the dilemma if a certain
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word has been converted and thus could or couldoaatounted among neologisms.
Native speakers can rely on their intuition, bbadl to consult a dictionary.

Secondly, for some linguists conversion is a maifesyntactic usage and not of a
lexical word-formation. | admit that such reasoms well-founded as there are many
instances in which changes of this type occur wdke and regularity (cf. ibid. 227).
The easy way was given the green light when Endtishits system of inflections at
the end of the Old English period and conversiantatl dominating (cf. Crystal 2007).
The explosion of conversion is thus a distinctieatfire of English as an analytic
language. At the same time, it shows the importaotcdghe syntactic criteria to
determine the word-class membership (cf. Katami8)19The presence of context is
also inevitable to trace the converted items ag thection rather unusually within the
sentence structure.

So far, we have been justifying the syntactic pointiew but the question why |
consider conversion as a matter of lexical wordri@tion remained unanswered. Let
me put it right and prove the clear status of cosiea within word-formation
processes. | am of the opinion that conversionteseaew words. Even though the
shape of a given word is kept unchanged, the néeviyed word class has different
properties from its original base. For instancesider the worcttempt As a noun and
as a verb, it enters different inflectional paradsy(cf. Huddleston and Pullum 2003). It
is also used with dissimilar prepositions, i.efashe noun, we can say attempt to, at or
on whereas if used as a verb, the only possibdigttempt to (cf. Turnbull 2009). Both
forms can also be semantically distant. In otherds/othe noun attempt can stand for an
act of trying to kill somebody but this meanin@lssent in case of the verb.

The next thing | have to explain is why | mightra¢her conservative when using
the term conversion. Simply because it is actutll oldest term as there are many
newer ones, functional shift, functional conversioategory change, transposition, or
zero-derivation, for instance. Some scholars axngly in favour of the last concept
but others firmly reject it. The linguistic debaibout the existence of zero-affixis,
therefore, very heated.

On the one hand, Adams (1973) believes that thexee@en many zero-affixes
with various functions. Lipka (2002) asserts thla¢ thotion of zero-affix was not
introduced to complicate matters. He points out tha concept is useful especially in

the case of homonymous words in order to distifglietween their semantics.
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Conversely, Quirk et al. (2006) see it only as #enapt to view conversion as parallel
to the use of affixes and flatly refuse such cosidns and abstract units as such.

The only one who resolves the problem without aplieit denial both concepts
seems to be Plag (2005: 112). He points out thd@hencase of zero-derivatiohye
would have to find at least one affix which expessgxactly the same range of
meanings as conversionf we succeeded, we can safely assume that aatixo
exists. Nevertheless, we can add that nobody hasged to find such an affix. From
this point of view, Plag is rather in favour of nafiixational conversion but he leaves
his options open.

| think it is reasonable. If somebody gave me daibte explanation and practical
demonstration of the existence of a zero-affix bat tit would stop being only a
theoretical concept, | would have no problems teptit. By that time, | will prefer the
term conversion.

Turning to the classification of conversion, we édaw emphasise that most cases
of conversion involve the three major categoriesnofins, verbs and adjectives. In
particular, the most prominent types are from nturerb (e.g. a bottle»> to bottle),
verb to noun (to cal a call) and adjective to verb (empty to empty). However, it
should be taken into account that prepositionsift@ tree), conjunctions, adverbs and
even affixes (a maxi) can undergo the process miesion (cf. Bauer 2002).

We shall also draw a difference betwdelhconversioni.e. conversion as already
discussed, angbartial conversion where a word of one class takes over a function
which is characteristic of another word class @iirk et al. 2006). A perfect example
of this process is the formation thie poorfrom the adjectival base poor. However, it is
doubtful if this somewhat restricted use of adjegi should be considered as word-
formation process at all. No nominal inflectionsaffixes can be added to the new base,
moreover, there is still a resemblance of adjestigs it is possible to make their
comparative and superlative forms, i.e. the podher,poorest. What is more, there are
even no constraints on productivity as such. Thakes it impossible to trace any
neologisms formed in this way, so that | have ne#duthis concept while searching
items for my corpus.

Finally, the very last type of conversion we arangoto briefly mention is
conversion within secondary word class. The cleéagample of this type is the use of
uncountable nouns as countable, e.g. two teaseProjuns can be similarly used as

common nouns, e.g. Which Patrick have you metansitive verbs are also frequently
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used as transitive ones, e.g. to run a shop. lLasidi least, non-gradable adjectives can
be used as gradable, e.g. she looks very Frenalertdeless, such processes are very
close to the inflectional end of word-formation.(Bauer 2002).

To summarize, | hope that it has become obvious tbaversion has been,
without a shadow of doubt, an extremely productixard-formation process since the
end of Old English. However hard | tried to isolatkemany conversions as possible, the
final results of my research may be surprising asave found out that to trace

irrefutable cases of conversion within past 20 yéarather challenging.

5.3.4 Backformation

By this very last word-formation process we wihigh our outline of productive
lexical word-formation processes in current English

Backformation, sometimes called back-derivation ktarchand 1969), has a few
specifications. First of all, this formative proseas seen as a reversal of derivation in
the way that the more complex word appears first diren some element, usually a
suffix, is deleted, e.g. baby-sittes baby-sit, headhunter> headhunt, televisior~
televise, etc. These examples clearly demonstriagdé backformation is fruitful
especially in creating denominal verbs (cf. Quitkale 2006). This is also supported by
Bauer (2002) who makes an observation on the ptiopoof resulting verbs and gives a
figure of 87 %.

The need for backformation arises when there ig@rarent gap in the lexicon
(cf. Katamba 1994) which should be filled. Accoglto Bauer (2002: 65) it seems that
there is a large amount of these gaps becansairrent English, backformation does
still thrive”. Particularly in informal style, adds Adams (1973)

It is essential to realize that backformation isatter of historical fact and it is
not always easy to trace the original base andttieiprocess of backformation as such.
It can lead, in some cases, to an etymologicaltprirect analysis of the source word.
As Huddleston and Pullum (2003) point out, the wWoudgle was formed from burglar,
which indicates that the latter was analysed aglbuiar, even though thar was not
originally a suffix.

Neologisms coined by backformation are even morfficdit to find in
newspapers than the previous items created by csiowe Nevertheless, | have isolated
two examples. The first one is usually wrongly thouto be a J. K. Rowling's

invention, although the first usagemfiggleon the basis of muggler actually denotes a
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colloquial term for a marihuana smoker (cf. Aytd2ZD This backformation occurred in
the Guardian, 13 of May 2005. The second example is the véfink-drive, formed
from the source word drink-driver or drink-drivingghich has been taken from the
Daily Mail, 239 of November 2012.

To summarize the whole subchapter 5.3, we have déhl four rather traditional
word-formation processes. The next chapter willficonthe membership of some of

these processes to this group and imply a tendemerds a decrease in others.
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6. SELECTED DATA

In the preceding part, we have theoretically désctiten productive word-
formation processes. In order not to break theicoity of sections this final chapter of
the diploma thesis is mainly focused on comparisoproductivity of these processes. |
will try to demonstrate it on the basis of my cami neologisms. As will appear later,
neologisms have not been classified only in terrhsproductivity but also their
occurrence in various spheres of human activitesbeen taken into account. Last but
not least, | have tried to emphasise the contrastden the amount of certain types of

neologisms within quality newspapers and tabloids.

6.1 Methodology

To satisfy the requirements of my diploma theslsve collected a corpus of 530
neologisms (for the list of them all, see Appendmt)ich | have found in two British
dailies, namely the Guardian and the Daily Mail.e3& two contrasting newspapers
have been chosen intentionally as the first on@rgd to the quality newspapers
whereas the latter one is a tabloid. Later, | eolnpare them from various aspects.

The neologisms have been isolated from 243 (seeerqip) issues of
newspapers. 126 of them have been the copies @uhedian and the remaining 117 of
the Daily Mail. The vast majority of newspapers.{®80) has been issued between the
end of 2011 and the first two months of 2013. Iehaontinuously gone through the
printed newspapers thanks to a library service papsr Direct which enabled me to
get access also to several copies from 1994 — E9®@b51999 — 2010. This is in
concordance with what | have stated above, i.a@nkider a word to be a neologism
under the condition that it has been in use no rti@e 20 years.

| am fully aware of the problems that might ariskew doing a research in this
way. Firstly, one may say that there are alrearigétized words in my corpus. | admit
that some of the forms are not entirely new buirtheeanings or concepts that they
denote should be so. Note that 20 items have beated by conversion, 11 words have
been borrowed, 12 expressions are metaphoricalraBdcases the word meaning has
been widened. To identify particularly these woetises (as well as meanings of some
blends, abbreviations and acronyms) | had to conseNeral dictionaries, namely
Rockwood (2009), Elliot (2007), Maxwell (2006) andlyto (2007). However,

borrowing, metaphors and widening have not beemtcamong words formed by
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lexical word-formation, so that there are only 5@blogisms left to be worked with in
the research section.

Secondly, | cannot exclude that my corpus doescansist only of neologisms.
There may be also a few cases of nonce-formatisrthenewspapers frequently use
words that have not been fully established soNaxertheless, it is virtually impossible
to predict which word will successfully survive atidis be commonly used and which
one will stay at the periphery and never entereteryday lexicon of native speakers.
From this, it follows that the corpus may compragsemall number of occasionalisms
rather than being exclusively made up of propetaggems.

Next, it is important to underline that | have wedkwithin an existing framework
of practice (cf.Cerméak 2002), i.e. linguistic analysis based on dateerpted from
printed newspaper texts and | have not explorechamyapproaches.

Lastly, as for the results of my survey, they sbdug viewed rather as tendencies
within present-day English word-formation. | do radre make general conclusions,

predictions or even rules based on my relativelglsamount of selected data.

6.2 Research and tendencies

Before presenting my own data, | would like to sh@sults of Bauer's (1994)
more complex research in order to contrast it with outcomesTable 6 includes six
types of word-formation processes. It is obviouw the first three types belong to our
classification of minor processes while compounding derivation are the major ones.
The last category labelled as ‘other’ includes warahufacture and reduplicatives,
corruptions, onomatopoeic words, phrases, etcdthtian, Bauer subsumes acronyms

under abbreviations; shortenings comprise bothfoatikations and clippings.
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Table 6

Formation type 1880-1913 1914-38 1939-82 Total
Abbreviations 2 5 13 20
0.4 % 1.1% 2.5% 1.3%
Blends 7 14 16 37
1.2 % 2.9 % 3.1% 2.4 %
Shortenings 13 11 17 41
2.3% 2.3% 3.3% 2.6 %
Compounds 132 97 118 347
23.3% 20.4 % 22.8 % 22.2 %
Derivation 355 292 291 938
62.9 % 61.3 % 56.2 % 60.2 %
Other 53 55 61 169
9.9% 12.0 % 12.1 % 11.3%
Total 562 474 518 1552
100.0 % 100.0 % 100.0 % 100.0 %

From the above chart, it is apparent that theeedsrtain decrease in the numbers
of derivation. Given the absolute numbers involuéds is the most significant trend to
be observed. Accordingly, the table implies anease in abbreviations and blends.

Figure 6 based on my own research is likely to confirm samhehe trends
described by Bauer. However, from a historical pafhview, he presented a more
detailed analysis dealing with three periods ofetir®onversely, Figure 6 illustrates
tendencies in English lexical word-formation withgast nineteen years. It is also
essential to take into consideration that all therse words have come from only two
newspapers. Bauer, on the other hand, works witnemmparably more extensive

linguistic database.
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Figure 6

®m compounding 43,8 %

® plending 20,5 %

m derivation 14,5 %

H abbreviation 4,8 %

E conversion 4,0 %

= reduplicatives 3,6 %
acronyms 3,6 %
clipping 3,6 %
manufacture 1,2 %
backformation 0,4 %

In the light of the modern data, it seems thatehgra growing tendency towards
the use of words formed by blending. This supptres same conclusions of Lehrer
(2007). Crystal (2004) perceives blending as fasdide but in our case we would
rather say it is highly fashionable as it represenore than one fifth of all processes, at
least in newspaper language.

Similar increase is possible to trace within almalsigualitative changes, mainly
in abbreviations as technological progress is atfliuitful source of enhancing English
vocabulary. In this respect, we must confirm Clyst2004) claim that abbreviations
go hand in hand with popularization of science #ng has gained in popularity over
recent years.

As for the phenomenon of compounding, Bauer’'s (J@&ért shows that 22.2 %
of word-formation processes are represented by oamgs. Nevertheless, on the basis
of my research, compounds tend to be much moreuptv@ today. The number
43.8 % supports Bolinger’s (1980), Katamba'’s (19894] Plag’s (2005) hypotheses that
compounding is by far the most productive word-fation process in English. | think
that as a credible explanation of the widely comrasa of compounds in newspapers
could serve the fact that they are understanda&laley to create and, above all, space-
saving.

Turning to derivation which is by some linguistsnsmlered to be the core of
English word-formation (cf. Yule 2010), Bauer (1994 Table 6 has successfully
isolated 938 examples of it, which is 60.2 %. Oa tbntrary, Figure 6 has shown that
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derivation took place only in 14.5 % of all neokmis | have found. Apparently, there
is a decrease in use of new words formed by desivatowadays. Nonetheless, it does
not mean that I reject Yule’s (2010) conclusiong, lbwvould rather look at derivation as
a remarkably fruitful process from the historicaimi of view. Doubtlessly, newspaper
language uses plenty of words formed by derivatipnacesses but current neologisms
as such appear to prefer other word-formationesgras.

Interestingly, if | subsume derivation and compdangdrom Table 6 under one
group of traditional processes and similarly mdkie tategory based on Figure 6 into
which | have to add conversion and backformatibe, results will be very similar. In
Bauer’'s Table 6, traditional or major word-formatiprocesses have been responsible
for 62.4 % of words, and in our case, for 62.7 %neblogisms. This is fascinating
because we have seen that there is a decreasens aud increase in other word-
formation processes. But if making categories aflittonal and minor, the overall
numbers equal and remain the same.

Turning to the comparison of the Guardian and tladyDMail in terms of the
amount of individual word-formation processes, | whb like to highlight that
reduplicatives occurred almost only in the tablomhile the Guardian used more
frequently abbreviations, acronyms and manufactlfigure 7 gives a detailed

overview with no further commentaries needed.

Figure 7
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The next important point to discuss is the areashwihan activities which

dominate in word-formation processes. The more yotide spheres are somewhat
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related to our everyday communication and intereBte data | am going to present
have been taken from various parts of newspapetrspews, international, culture and
financial but do not often correspond to this dfesstion. This is simply for the
following facts. When | found a word concerning,r fexample, sport, in the
international section, | counted it among sportlogisms. In other words, neologisms
have been treated on the basis of their commoneusag not the occurrence in
newspapers. This has been chiefly intended forpamgose, i.e. that the sections of the
Daily Mail and the Guardian are not equivalent.cAMonday’s issue is in content very
different from Saturday’s one, for instance. It Wbbe very complicated to classify
individual words in this way.

So, | have decided to treat neologisms which haseiang to do with the arts,
music bands, festivals, etc. ag & musig the category ofT subsumes the words
closely related to computing and the Intersetenceincludes neologisms from the area
of scientific and technological progress; the catg@f healthconsists of words closely
wedded to healthy lifestyle, alternative medicifimess and dietbusiness & finance
deals with neo-forms from the area of commercekingnand marketingpeople &
societyis comprised of words connected to social groedscation, welfare as well as
social issues. Finallypolitics, sport travelling, and environmentare too narrow and
obvious to be explained.

Figure 8 compares the amount of neologisms in the Daily Mad the Guardian.
All the new words which have been excerpted beldogonly one of the

abovementioned areas.
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Figure 8

travelling (18)

science (20)
environment (26)
art&music (26)

business&finance (37)

sport (38)
health (45)
politics (86) : 41 |
IT (98) : a3
people&society (108) : 62: |
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Not surprisingly, the chart has illustrated that g8phere of people and society is
the one in which most neologisms arise. It is labizecause this area is, in fact, the
most important part of our everyday reality andsticontains a huge amount of words
we normally use. As a result, words likbugger twixter, prenup date-rape drugs
copy-kateand many other examples could be found withouthmaifort.

As for IT, | had expected that the numbers woukltheone fifth, which has been
roughly confirmed. Neologisms likegosurfing smartphone e-learning iPod or
cybergangare, especially to a younger generation, hightyiliar.

The third most productive area has been politicstudlly, apart from the
preceding two areas, politics, sport and health niwspaper writers apparently are not
interested in dealing with other issues very mudien, the politics section looks like
an instant campaign of political parties, alwaysmewhat in favour of the Opposition.
However, very interesting expressiong=&B (Friends of Bill), GWOT(Global War on
Terror),ObamazationEurophobicor Arab spring have entered the lexicon.

Much to my surprise, both health and sport sectlmge not produced as many
neologisms as | had presumed. In particular, spag a favourite of mine as | read a
number of newspapers when the London Olympic Gawows place. However, | have
found out that pictures, life stories of the wirgerictories and defeats played a much
more important role in the two dailies than anyidaekinnovation did.
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The next thing which was to some extent unexpedtedhe decrease in
environmental issues and science. These areastse@eendiscussed very frequently in
public, but perhaps not as frequently as would liicgeent for a significant lexical
growth. IT dominates the technological progress alsob very prominent natural
sciences are not focused on in newspapers, sé daanot prove their productivity in
terms of neologisms.

Similarly, although art and music and travelling asually thought to be the most
frequent hobbies, they are not devoted much spmteeven in the Daily Mail which, |
assumed, would creatively play with music bandends in fashion and art. This
hypothesis, however, remains unproved excepgdmgnam styleperhaps.

Overall, my research has reached similar conclgsamAyto (2007) imable 7

which describes lexical growth-areas by decade.

Table 7

1900s cars, aviation, radio, film, psychology

1910s war, aviation, film, psychology

1920s clothes/dance/youth, transport, radio, film

1930s war/build-up to war, transport, film/entertainnben

1940s war, post-war society/international affairs, rasl power, computers, science
1950s media, nuclear power, space, computers, youtareul

1960s computers, space, youth culture/music, mediaggru

1970s computers, media, business, environment, pdliticerectness

1980smedia, computers, finance/money, environmentjtipal correctness, youth
culture/music

1990s& 2000s politics, media, Internet and other electronimoaunication

It is obvious that the sudden coming of computetich has been reflected in the
lexicon, could be traced back to 1970s. It is uieveble that it has kept its productivity
for more than 40 years.

A fascinating feature of any language is its apitd express all new pieces of
knowledge and react flexibly to ever-changing gitra Therefore, when the first car
was used, language already had a name for it. &igilmany military neologisms

enhanced the vocabulary during the two world wanflezis and we could continue.

63



To sum up, | would like to highlight that our smadlsearch have reached not
unlike conclusions that has been made by Bauer4)188d Ayto (2007). | was both
surprised and happy to see that we have made samne similar observations.
Nonetheless, | am fully aware that my corpus ofceld neologisms is relatively small
and as a result, we have to speak about displgpgsgible tendencies. It would be too

daring to share a different point of view.
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7. CONCLUSIONS

The preceding pages have shown that neologisma areans of the updating of
the lexicon. Moreover, they demonstrate languageandycs and its creativity.
Neologisms occur within all areas of human activ#ty that their description represents
an inseparable part of linguistic research and ihuslizable in practice.

In the diploma thesis, | have tried to provide dirdigon of a neologism. It is
further focused especially on means of forming mewds on the basis of the data of
my own corpus. As the title of the thesis implieswspapers, namely the Guardian and
the Daily Mail, served as a source of the corpusni-this, it follows that | have
searched neologisms within written texts, partiduldéor its better accessibility and
transparency.

The amount of excerpted neologisms has reachei@laofd30. 502 of them have
been created by word-formation processes. The 28shave served rather as an
illustration of productivity of other means of reshg the vocabulary. However, they
have not been count among the final results.

A comparative analysis of a serious newspaper @hardian) and a tabloid (the
Daily Mail) has suggested a few interesting tenéemdt needs to be noticed that there
is a trend towards colloquialization of journalissityle, i.e. the serious newspapers tend
to draw inspiration from the tabloids.

Regarding the frequency of occurrence of lexicatdsMormation processes, the
two dailies reach similar results. It would be tesume that quality newspapers would
contain more neologisms as they simply devote mmohe space to text, however, it
has proved untenable. It seems that quantity of itexrather marginal because
neologisms arise where it is desirable to shockfanmk the reader to read the article.
New, usually ambiguous and not easily understaedards achieve these aims,
particularly in newspaper headlines.

As for individual word-formation processes, | halreided them into two groups
according to the historical point of view. Thuserth are six of them belonging to the
category ofminor, i.e. blending, abbreviations, acronyms, clippintganufacture and
reduplicatives. The four major ones are then comgmg, derivation, conversion and
backformation.

The results presented in the practical part hawetgub out that compounds are by

far the most productive process. 220 neologisme lieen created in this way, which
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equals 43.8 %. The most productive subcategoryoaipounds has been the one in
which their both parts have been nouns. Conversgljgctival and verbal compounds
have not occurred so often.

Interestingly, the second most fruitful process He®n blending, which in
literature is frequently referred to as unusualwieer, the newest studies claim that
blending is very productive and consider it to bkirad of fashion trend. Apparently,
blending seems to be in a position of an extrempebguctive word-formation process.
In our research, 103 words and correspondingly 20.6f them have been created by
blending. Similarly to compounds, as for blendimgdpich is in fact a combination of
two parts of two words, is also possible to tradacw word parts combine in most
cases. 74 % of blending neologisms have consigtdteanitial part of the first and the
final part of the second word.

Turning to derivation which has, without a shaddwl@ubt, enhanced the English
vocabulary in a large number of words, it seemd®déosomewhat on the decrease
nowadays. Despite the fact that it is still thedhnost productive process, it does not
play such an important role as it used to.

Still considering productivity, we can see veryelk results in cases of
abbreviations, conversion, acronyms and clippinge Trequency of their occurrence
has reached from 3.6 to 4.8 %. Nonetheless, | atlmit there are some problems
closely related to conversion and it is quite adrading for a non-native speaker to find
it.

Next, it appears that manufacture and backformaeon to be of a low or even
marginal productivity, at least as for their fregog within newspapers. In addition,
word manufacture is rather a matter of creativityave successfully found only six and
2 examples respectively.

The next point of view according to which | havasdified neologisms, is their
membership in various spheres of human activillmetheless, the spheres are not
equivalent to the parts of newspapers mainly ferrdrason that the sections of the two
dailies do not correspond with each other. Als@rehwas a difference within the
content of individual newspapers during the sixsd#yey are issued. This led me to
treating of neologisms not according to which paErinewspapers they occurred but
according to their origin in spheres of human e$¢s. | have therefore distinguished

between the following ten groups.
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The most productive sphere has been people andtggrimarily for the reason
that it has included the most diverse areas. ¢iguency has been higher than one fifth,
precisely 21.5 %.

IT and politics have displayed similar significandgee. 19.5 % and 17.1 %
respectively. Such tendencies are very interestintipey proved that language is able to
reflect all new concepts, inventions, changes aatts to the new situations very
flexibly.

Regarding the other areas, i.e. health, sportnbasiand finance, art and music,
environment, science, and travelling, they haveicatdd comparable results.
Nevertheless, in comparison with the three preveplseres, they remain marginal. In
other words, they vary from 3.6 to 9.0 %.

In summary, | have to remark that the issue of agisins is highly topical and
interesting. Its detailed study cannot only enthé listing of the means of forming
neologisms, description of their usage and illusitraof their frequency within two
British newspapers. This theme deserves a much rooneise compilation. This
diploma thesis is only a small contribution to tlsemprehensive research of

neologisms.
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RESUME

Neologismy jsou progtdkem aktualizace lexikonu jazyka, projevem dyngmik
jazykoveho systému a jeho kreativity. VyskytujiveevSech oblastech lidskénnosti,
proto jejich vyzkum pedstavuje nedilnou so&ast lingvistického badani a nabizi
nasledné praktické vyuziti.

Tato diplomova prace se pokouSi definovat neologsm zabyva se zejména
zpisoby jeho tveeni v sodasné angditiné na zaklad vlastniho sestaveného korpusu.
Jak nazev prace napovida, jako zdroj korpusu diplzitské noviny, jmenovi the
Guardian a the Daily Mail Zaobiral jsem se tedy neologismy v jazyce psaném
predevsim z dvodu lepSi dostupnosti a transparentnosti.

Neologisnii jsem celkem excerpoval 530, z toho 502 vzniklo pom
slovotvornych proceés Zbytek 28 slouzil spiSe jako ilustrace produkyivdalSich
zpisohi obnovy lexikalniho systému jazyka, do celkovychsledki vSak nebyly
zapaitany.

Komparativni analyzou seriézniho (v naSeffpac the Guardian) a bulvarniho
tisku (the Daily Mail) jsem dosp k velmi zajimavym tendencim. Zejména je nutné
zminit, Ze se potvrzuje trend ke kolokvializaci rilistického stylu, ficemz seriozni
deniky se nechavaji inspirovatrti bulvarnimi.

| z hlediska ¢etnosti jednotlivych slovotvornych prodessi stoji podobé&
Nicmérg, dalo by se fedpokladat, Zze seridézni tisk bude logicky obsahoviae
neologisnt, protoZe je v &im stale je&t zastoupeno nepammé veétSi mnozstvi textu.
Ukézalo se vSak, Ze kvantita se zda byt margindhdinou a neologismy se vyskytuji
hlavre tam, kde je pdeba Sokovat, iinutit ¢tende precist si informace a to
prostednictvim pouZiti novychiasto viceznénych a obtizé srozumitelnych slov — v
nadpisech k novinovyrdankam.

Co se jednotlivych slovotvornych prodestyce, rozalil jsem je podle
historického hlediska na 6 vedlejSich a 4 hlavnézMprvré jmenovanou skupinu jsem
zaradil kiizeni plending, zkratky @bbreviationy, akronymy &acronym$, kraceni
(clipping), manufakturu rhanufacturg a zdvojeni feduplicative$. Mezi hlavni pak
kompozita ¢ompoundg derivaci (erivation), konverzi €onversiof a zgtné tvaeni
(backformation.

Rozbor vysledit praktické ¢asti poukazal na vysokou produktivitu kompozit,

vramci nichz vzniklo celkem 220 neologimcoz odpovida 43,8 %. Nejvice
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zastoupenou podskupinou byla kompozita, jejich& &sti byly tvaeny podstatnymi
jmény. Adjektivalni a verbalni konstrukty se vyskyaly v mie nizsi.

Na druhém mist se vSak umistil jeden z proéesktery je v literatiie ¢asto
ozna&ovan za neobvykly. Nejn@jsi zdroje jiz vSak Kzeni gipisuji zn&nou
produktivitu a pedevSim na & nahliZzeji jako na modni vinu. Je prapddobné, Ze se
kiiZzeni, alespd v novinach, profiluje ve velmi produktivni slovatny proces. V rdmci
naseho vyzkumu bylo zodp&iné za 103 neologisin¢ili 20,5 %. Podobé# jako u
kompozit i u Kizeni, jez vznikd kombinactiznych¢asti slov, je mozné stanovit, které
casti slova jsou néastji kombinovany. 74 % neologisinse sestavalo z pateni ¢asti
prvniho a findlntasti druhého slova.

Ackoli derivace v celkovém vyvoji angliny prispéla ohromnou rérou k tvorke
novych slov, nyni se zda byt pgkud na Ustupu. Je sice po kompozitechiiaghi tetim
negasgjSim procesem, ale nejspiSe nehraje jiz tak véditou roli jako v minulosti.

Z hlediska produktivity mizeme sledovat srovnatelné vysledky u zkratek,
konverze, zdvojeni, akronyima kraceni. Frekvence jejich vyskytu se pohyboed &,6
do 4,8 %. S konverzi je nicm&gpjatarada problém a gipoustim, Ze pro nerodilého
mluvciho je porkud obtiZzr vystopovatelna.

Dale se zda, Ze manufaktura a&tmg tvdaeni slov astavaji dnes pakud v
pozadi a jsou z hledisk&tnosti spiSe marginalnimi. Manufaktura je nadtojguem
spiSe kreativity nezli produktivity. Poti® se mi abstrahovat pouze 6 respektive 2
piiklady zmirgnych proces.

DalSi klasifikaci neologisin bylo jejich za&azeni do jednotlivych sfér lidské
¢innosti. Nepostupoval jsem vSak podle jednotlivgdadili novin, tj. nap. mezinarodni
sekce, kultura apod., protoZze sekce dénse neshodovaly. Rowh byl rozdil v
piitomnosti jednotlivychéasti novin Bhem 6 dni, kdy vychazeji. Z tohotawbdu jsem
povaZzoval za vhodnéidlit neologismy nikoliv podle jejich vyskytu dastech novin, ale
podle vzniku v jednotlivych oblastech lidskych zéj@acinnosti. Takto jsem dospk
fazeni do dalSich deseti kategorii.

NeproduktivijSi oblasti se logicky ukazala byt lidé a spgolest
konkrétre 21,5 %.

Obdobré vyznamné oblasti byly IT a politikapélitics), které vykazaly 19,5;

respektive 17,1 %. Tyto tendence jsou velmi zajiéngrotoze potvrzuji, ze jazyk je
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schopny reflektovat vSechny nové koncepty, vynalemgny a dokaze velmi rychle
reagovat na na@wzniklou situaci a pojmenovat ji.

Co se tye ostatnich sfér — zdravhdalth), sport, byznys qusiness&finance
umeni a hudbagrt&music), Zivotni prostedi environment véda Gciencg, a cestovani
(travelling), ty vykazuji velmi podobné vysledky a zaostavajicetnosti za iemi
oblastmi zmignymi vySe. V praxi to znamen4, Ze se v ramci prtodeh bod: pohybuji
v rozmezi 3,6 az 9,0.

Zawrem je nutné podotknout, Ze problematika neologis@ neuvtitelné
aktualni a zajimava a jeji detailni studium sedn&mn gipad nenize omezit na pouhé
vyjmenovani jednotlivych zjsohi vznika neologisnt, popis jejich uZziti a frekvence ve
dvou britskych denicich. Tato oblast totiz zaslehmpohem #3i pozornost a mnohem

vice vyterpavajici zpracovani, kteréstava daleko nad ramec diplomové prace.
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APPENDIX: Excerpted neologisms

I. Formed by word-formation processes

abs

acacia avenue
ad

AFRICOM
Aga saga
aids-free
airfryer
airobics
alcolock
alcopop
anti-church
anti-immigration
anti-Islamic
anti-loan
anti-tsarist
anti-wind
aquability
Aquatics Centre
Arab spring
ASBO

ash disease
awareness band
babelicious
BBQ

Becks
bedroom eyes
beerism
benefit tourism
beovision
biosecurity
biphobia

bird flu
bittertweet
black hat
Blair babes
Blairism
bling-bling
blog*
blogger
bluetooth
blu-ray
bobbitt
body bag
bonkbuster
boo

boob job
bootylicious
Botox
Brangelina
Breastapo
breast-feed boom
bride-to-be
Britpop
Bushism
bushmeat
buzz words
BVI

café society
Cam
Campo
cape escape

carbon credit

carbon footprint
Cha-cha-Charles
chainsawed
channel surfing
Chiantishire
chocotherapy
chugger

CIA sex tangle
Cineworld

city shark

civil partnership
climate chaos
coach surfing
cocacolanization
Coldplay
collateral damage
comeback kid
cone off
contrasexual
Cool Britannia
cool over

copter

copulation tirade
copy-kate*

corn circles

crop circles
crushed strawberry
cup ruck
cyberattacks
cybercafé

cybergang



cybermonday
cyberwill
datastore
dater
date-rape drugs
decarbonisation
deep web
Deja view
Delia effect
Desert Shield
Desert Storm
deshopper
de-teddification
DG
Dianamania
dieback

diff

digerati

dirty money
DMGT

DNA map
docusoap
dotcom
dotcommer
downsize*
DRC

Dream Team
drink-drive
drink-fuelled
drug sentence
drug watchdog
Dubai-style
dumb down
DVD

EasyJet

ebay*

ebook

e-class

ecological footprint
eco-spy
eco-village

EDF

egosurfing
e-learning
electrosmog
energy shark
enjoyneering
eracism

eReader

ethnic cleansing
EU foreign policy tsar
Euro zombie zone
Eurogames
Eurohunger
Euroland
Euromoney
Europhobic
Eurozone
ex-EastEnders
ex-first lady
ex-forces
ex-gunner
ex-justice minister
ex-MP

explorer worm
ex-spy

Facebook

Facebookers

facialist
Fadebook
family newspaper
FAQ

fashion therapy
fashionista
faux-autism
fear spectre
fee shock
femail

female masochism
ferry merry (Christmas)
firefox
flirtationship
flirtberrying
flood hotspot
FOB

freedom fries
friesday

fusion food

G8

gangnam style
garbology
gastropub

gay hero

gay marriage
Gaza martyr
gender parity
gender pay war
genomics

GM

GM tree

G-Mac

golden goal



google*
Googleplex
Googlewhacking
green energy
green shoots
greenwash
ground zero
Gulf War syndrome
GWOT
gym-rat
happy-clappy
hash

hat off

health warning
healthspan
Henman Hill
Herminator

hit man
holy-moly
home page
Homeland Security
honey trap
hot-desker
hotmail

HP

HTML

http

human shield
hyperlink
iBook

ICAP

ice injection
identity theft
IDS

independence wave
infocosm

Inmet

inov8

internet sensation
iPad

iPhone

iPod

IRA ceasefire
iTune

jet-pack
jobseeker
joined-up thinking
joined-up writing
jungle music

junk mail

killer fact

koboglo

Kony

K-pop

ladyboy

LAT

lead ache
LibDem
LiveSTRONG
love rat

mailtravel
make-up time machine
MAMA

mansion tax
marathoning
marriage tax
master blaster
MasterChef

media-shy
memory stick
Merkozy
metrosexual
mgtk
microblogging
micropayment
microscission
microstate
micro-zoom
millenium bug
minifesto
minimoon
minisudoku
misper

MKO

Mo

mobile speed
money chest
Monkey Man
Montenegro threat
mouse potato
movieoke
MP3

muggle
mullet
multibuy
mummy tax
Murray
Murray Mount
mustread
must-win
MySpace

name game



narcogang
NEET

nespresso

netflix

netizen

netporn
nimbyism
no-brainer
Obamazation
obesity crisis
OCR

Ofcom
off-message
offshore

Olympic Stadium saga
OMG
omnishamble
online porn
Opraf

outdoor learning
over-hyped
partner eye

party girl

paypal

PC inquisition
peat reek
pegasus crossing
pet insurance
pharaoh president
pharma
Phelpsian

phish

phonebank
phone-hacking

piloxing
PIN

Pistol Pete
PlayStation

podcasting

Pokémon Master

poll apathy
Posh Spice
potato world
Power Ranger
power yoga
ppi

pressure piles
pre-contract
pre-crisis
pregnacare
prenup
pre-xmas
pro-abortion
pro-cannabis
puffin crossing*
Pussy Riot
qguangocrat
R&R

rainbow nation
rat

readme

reality TV

red gold rush
red mafia
red-top
regime-changer
Republicrats

retina display

retroprice
retrosexual
RICE
rollercoaster ride
romcom
Romnography
Sarko

SARS

saviour sibling
Scandi-style
scare-saurus
scrabblegram
screenager
semi-somnia
sex shortlist
sex up

sleep stealers
small dog syndrome
smart bomb
smart car
smartphone
smaze

SME

SMS

smurk

social network
solar farm
Solheim Cup
South Park
spam
specsappeal
specsavers
speed-dating

spelling bee



Spice Girls
stretchable
studentification
superdrug
superfast
supergroup
superhead
super-rat
sword opera
Tamworth Two
tartan army
techno-guru
telenyms

Teletubbies

Terrorism Watch List

textese

The Six Nations
the Twin Towers
The Weakest Link
theatrical

theme song
thinktangle
Thorpedo

Tipton Three
TLC

to winterproof
tobacco baron
Tony's cronies
top boss
Tottenham Three
toucan crossing

touchiba

* All words marked with an asterisk underwent twadvéormation processes and thus have been

counted twice.

touchscreen
trilemma
Troopergate
trout pout
Turbanator
twigloo
Twilight fans
twirler

Twits

Twitter attack
twixter

UK fraud case
ultrabook

unbuyable

underload syndrome

unfantastic
unhate*

unjust trust

up

upgrade

vanity publishing
Vati-leaks

velvet divorce
Viagra

Viagra chocolate
vice madam
virtulisation
vitamin maths
vodcast
vodkatini

VolP

vomiting virus

voodooism
WAG

WAP
Warrington Bomb
Web

Web 2.0

web porn
webcast
website
web-wise
Wheatables
white van man
Wi-Fi

Wiggo

wiki

wikipedia
winterproof
WMD
Yahooligans
yoga facelift
yogathlon
YouTube
YouView
yummy mummy
y-word

zero hero
Zipvit

zombie Britain
zombie economy
3G

84in

9/11 victims



II. Borrowed, changed semantics

al-Queda

axis of evil
catwalk

chicken run
Chinese Wall
clear blue water
cookie
galactico
Galileo

Great Satan

jihad

I'dope

maté

memory

men in white coats
mother of all battles
outing

Pokémon

red gold

sharia

surf
Taliban
Tamagotchi
tartan army
Jedi

viper
wunderbar

zumba

vi



APPENDIX: Material Analysed

. Issues of the Daily Mail

10/19/1995
11/9/2000
8/29/2006
1/1/2007
12/29/2007
1/2/2008
3/12/2008
11/9/2008
11/29/2008
1/23/2009
6/11/2009
6/27/2009
9/4/2009
9/26/2009
12/23/2009
3/18/2010
6/6/2010
6/30/2010
7/5/2010
7/23/2010
7/31/2010
8/29/2010
9/11/2010
11/27/2010
11/30/2010
12/15/2010
2/14/2011
2/24/2011
5/27/2011
6/8/2011

6/10/2011
6/18/2011
6/21/2011
6/30/2011
7/20/2011
7/30/2011
8/28/2011
9/8/2011
9/12/2011
9/16/2011
10/2/2011
10/7/2011
10/16/2011
10/21/2011
11/7/2011
11/17/2011
11/29/2011
12/16/2011
12/19/2011
1/3/2012
1/4/2012
1/18/2012
1/22/2012
2/8/2012
2/18/2012
2/23/2012
2/27/2012
3/22/2012
3/28/2012
4/3/2012

4/6/2012
4/28/2012
5/7/2012
5/10/2012
5/20/2012
5/23/2012
5/26/2012
5/29/2012
6/9/2012
6/15/2012
6/22/2012
7/11/2012
7/16/2012
8/1/2012
8/2/2012
8/5/2012
8/15/2012
9/4/2012
9/7/2012
9/27/2012
10/1/2012
10/25/2012
11/13/2012
11/14/2012
11/15/2012
11/16/2012
11/17/2012
11/19/2012
11/20/2012
11/21/2012

11/22/2012
11/23/2012
11/24/2012
11/26/2012
11/27/2012
11/28/2012
11/29/2012
11/30/2012
12/1/2012
12/3/2012
12/4/2012
12/5/2012
12/6/2012
12/7/2012
12/8/2012
12/10/2012
12/11/2012
12/12/2012
12/14/2012
12/19/2012
12/22/2012
12/28/2012
12/31/2012
1/4/2012
1/16/2013
1/2/2013
2/2/2013
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Il. Issues of the Guardian

1/24/1994
9/3/1994
11/10/1994
9/29/1995
1/17/1999
7/15/1999
10/20/1999
8/17/2001
2/5/2002
4/8/2002
5/4/2002
5/13/2002
11/25/2002
6/20/2003
7/16/2003
1/4/2004
4/20/2004
4/27/2004
6/3/2004
10/11/2004
12/16/2004
2/11/2005
5/26/2005
7/5/2005
7/13/2005
8/13/2005
8/23/2005
1/24/2006
3/9/2006
6/17/2006
7/10/2006
7/13/2006

1/6/2007
10/29/2007
7/18/2008
7/29/2008
10/1/2008
11/28/2008
12/27/2008
3/11/2009
4/3/2009
7/12/2009
8/29/2009
9/24/2009
9/30/2009
11/3/2009
5/10/2010
9/4/2010
11/3/2010
12/7/2010
3/1/2011
3/28/2011
5/27/2011
5/31/2011
7/29/2011
8/5/2011
8/21/2011
8/31/2011
9/20/2011
10/4/2011
10/31/2011
11/11/2011
11/25/2011
1/7/2012

1/11/2012
1/18/2012
3/15/2012
4/4/2012
5/23/2012
5/26/2012
5/30/2012
7/16/2012
8/2/2012
8/12/2012
8/31/2012
9/23/2012
10/2/2012
10/19/2012
10/26/2012
11/5/2012
11/9/2012
11/13/2012
11/14/2012
11/15/2012
11/17/2012
11/19/2012
11/20/2012
11/21/2012
11/22/2012
11/23/2012
11/24/2012
11/26/2012
11/27/2012
11/28/2012
11/29/2012
11/30/2012

12/1/2012
12/4/2012
12/6/2012
12/7/2012
12/10/2012
12/13/2012
12/14/2012
12/17/2012
12/18/2012
12/22/2012
12/29/2012
1/8/2013
1/19/2013
1/24/2013
1/26/2013
1/28/2013
1/30/2013
1/31/2013
2/2/2013
2/4/2013
2/7/2013
2/8/2013
2/9/2013
2/11/2013
2/12/2013
2/13/2013
2/14/2013
2/15/2013
2/16/2013
2/18/2013

viii



